
ISLAMIC BANKING TERMS & CONDITIONS
شـروط وأحـكام الخدمـات المصرفيـة الإسـلاميـة
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

PREAMBLE: 

These Terms and Conditions regulate the operation of Islamic accounts of the 
Customer opened and maintained with the Bank and shall be deemed to form 
part of the Account Opening Forms (as defined herein) as signed by the Customer. 

These Terms and Conditions shall be construed in accordance with the 
Memorandum and Articles of Associations of the Bank, it’s by laws and 
regulations, the Central Bank of the UAE's regulations as issued from time to time, 
the Fatwas issued by the Internal Shari'ah Supervisory Committee of the Bank and 
the provisions of noble Islamic Shari'ah. Should there be any discrepancy between 
the Arabic and English texts, the Arabic version of the text will prevail. The Bank 
shall have the sole discretion to amend, add to, or delete any provision of these 
Terms and Conditions at any time and to such extent as permitted by law and/or by 
any other reasonable means of notification of such changes. 

DEFINITIONS: 

In these Terms and Conditions, the following words and expressions shall 
have, whenever mentioned herein, the meanings shown against each of them: 

ACCOUNT: 

Means the Islamic account(s) opened and maintained by the Customer with 
the Bank. 

ACCOUNT OPENING FORM: 

Means the account opening form in the Bank’s standard format, which is issued 
by the Bank and signed by the Customer in relation to the opening of an Account. 

DEBIT CARD: 

Means a card issued by the Bank in favor of the Customer, to be used by the 
Customer in designated automated teller machines to access a debit account and 
to complete transactions permitted by the bank via automated teller machines. 

BANK: 

Means United Arab Bank P.J.S.C United Arab Bank Islamic Banking Unit. 

CATEGORY: 

Means a group of Customers having the same maturity classification for their 
Mudarabah Account for a given currency. 

CURRENT ACCOUNT: 

Means the account(s) compliant with Sharia’h rules and Central Bank rules 
opened and maintained by the Customer with the Bank. 

CUSTOMER: 

Means the Account holder or any person who requests the banking and 
financing services from the Bank or its successors and assignees as named 
in the relevant Account Opening Form. 

MUDARABAH ACCOUNT: 

Means the Sharia’h compliant savings and Investment Deposit 
Account(s) opened and maintained by the Customer with the Bank 
under which the monies placed by the Customer therein shall be 
invested by the Bank and which, where the context requires, includes the 
Mudarabah Term Account. 

MUDARABAH TERM ACCOUNT: 

Means the Mudarabah Account which is opened by the Customer solely 
for the Mudarabah Term Period as shall be selected by the Customer in 
the Account Opening Form. 

 : تمهيد

تنظـــم هـــذه الشروط والأحكام تشـــغيل الحســـابات الإسلاميـــة للعميـــل المفتوحة 
يقـــوم العميـــل بفتحهـــا أو الاحتفـــاظ بهـــا لـــدى البنك، وتُُشـــكل جزءاًً من اســـتمارات فتح 

الحســـاب )بحســـب التعريـــف الـــوارد لها هنـــا( بحســـب توقيع العميـــل عليها. 

تُُفســـــر هـــــذه الشــروط والأحـــــكام وفـــــق عقـــــد تأســـــيس البنـــــك ونظامـــــه 
الأساســـــي وكذلـــــك نظمـــــه ولوائحـــــه الداخليـــــة، وكذلـــــك لوائـــــح مصـــــرف 
الإمـــــارات العربيـــــة المتحـــــدة المركـــــزي التـــي تصـــدر من حين لآخـــر والفتاوى 

الصـــادرة عـــن لجنـــة الرقابـــة الشـــرعية الداخليـــة بالبنك وأحـــكام الشريعة الإسلامية 
الـــغراء. وفـــي حـــال أي تعارض بيـــن النصيـــن العربي والإنجليـــزي، يُُعتد بالنـــص العربي. 

ويكـــــون للبنـــــك التقديـــــر الوحيـــــد فـــــي أن يعـــــدل أو أن يضيـــــف إلـــــى أو أن 
يحـــــذف أي حكـــــم مـــــن هـــــذه الشــروط والأحـــــكام فـــــي أي وقـــــت وفــي 

النطـــــاق الـــــذي يجيـــــزه القانـــــون و/أو بـــــأي وســـــيلة إخطـــــار أخـــــرى معقولـــــة 
بهـــــذا التغييـــــر. 

التعريفات: 

فـــــي هـــــذه الشـــــروط والأحـــــكام، يكـــــون للكلمـــــات والتعبيــرات التاليـــــة متـــــى 
وردت فـــــي هـــــذا المســـــتند المعانـــــي المُُبيـــــن قريـــــن كل منهـــــا: 

الحساب: 

يُُقصـــــد بـــــه الحســـــاب أو الحســـــابات البنكيـــــة التـــــي يقـــــوم العميـــــل بفتحهـــــا أو 
الاحتفـــــاظ بهـــــا لـــــدى البنــك. 

اســـتمارة فتح الحساب: 

يقصـــد بـــه اســـتمارة فتـــح الحســـاب بالصيغـــة القياســـية للبنك الذي يصدر عـــن البنك 
ويوقـــع مـــن العميل فيمـــا يتعلق بفتح حســـاب. 

بطاقـــة الخصم: 

يُُقصـــد بهـــا البطاقـــة التـــي يصدرها البنـــك لصالـــح العميل، والتـــي يســـتخدمها العميل 
فـــي أجهـــزة الصراف الآلـــي المُُحددة للدخول إلى حســـاب خصم واســـتكمال 

المعـــاملات التـــي يجيزهـــا البنـــك من خـــــلال أجهزة الصراف الآلي. 

لبنك:  ا

يُُقصـــد بـــه البنـــك العربـــي المتحد ش.م.ع )قســـم الخدمـــات المصرفية الإسلامية(

الفئة: 

يُُقصـــد بهـــا مجموعـــة مـــن العملاء ممـــن يتمتعـــون بنفس تصنيف الاســـتحقاق لحســـاب 
المضاربـــة الخـــاص بهـــم بعملة محددة. 

جاري:  حساب 

يُُقصــد بــه الحســاب أو الحســابات المتوافقــة مــع قواعــد الشــريعة الإسلامية وتعليمــات 
البنــك المركــزي التــي يقــوم العميــل بفتحهــا أو الاحتفــاظ بهــا لــدى البنــك. 

لعميل:  ا

يُُقصـــــد بـــــه حامـــــل الحســـــاب أو أي شـــــخص يطلـــــب خدمـــــات مصرفيـــــة 
وتمويليـــــة مـــــن البنـــــك أو خلفـــــه العـــــام والخـــــاص كمـــــا هـــــو مُُســـــمى فـــــي 

اســـــتمارة فتـــــح الحســـــاب ذي الصلـــــة. 

حســـاب مضاربة: 

يُُقصـــــد بـــــه حســـــاب أو حســـــابات التوفيـــــر وودائـــــع الاســتثمار المتوافقـــــة 
مـــــع أحـــــكام الشــريعة الإسلامية وتعليمـــــات البنـــــك المركـــــزي التـــــي يفتحهـــــا 

ويحتفـــــظ بهـــــا العميـــــل مـــــع البنـــــك وبموجبهـــــا يقـــــوم البنـــــك باســتثمار المبالـــــغ 
الماليـــــة التـــــي يودعهـــــا العميـــــل فيهـــــا، وتشـــــمل متـــــى اقتضــى الســـــياق ذلــك 

حســـــاب المضاربـــــة لأجــل. 

حســـاب المضاربة لأجل: 

يُُقصـــد بـــه حســـاب المضاربـــة الـــذي يفتحـــه العميل فقط لأجـــل مدة المضاربة حســـبما 
يختـــار العميـــل ذلك في اســـتمارة فتح الحســـاب. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

التخارج: 

الـــخروج الطوعـــي مـــن قبل صاحـــب حســـب المضاربة عن طريق بيـــع حصته المســـتحقة 
مـــن مجمـــوع أصـــول المضاربـــة واحتياطيات معادلـــة الأرباح، واحتياطيـــات مخاطر 

الاستثمـــار و / أو أي احتياطـــي )احتياطيـــات( أخـــرى، بالقيمـــة الاســـمية؛ أي مجموع 
المبلـــغ الأساســـي والأربـــاح المســـتحقة )إن وجـــدت( حتى تاريخ الـــخروج بعد خصم 

الخســـائر المتراكمـــة )إن وجـــدت( والتكلفـــة المقبولـــة )إن وجدت( حتـــى تاريخ الخروج. 

والأحكام:  الشروط 

يُُقصـــــد بهـــــا هـــــذه الشــروط والأحــكام الـــــواردة فــي هــذا المســـــتند بحســب 
تغييرهـــــا أو تعديلهـــــا أو الإلحـــــاق عليهـــــا أو إجــراء تبديـــــل عليهـــــا مـــــن حيــن لآخــر. 

الإماراتي:  الدرهم 

يُُقصـــد بـــه العملة الرســـمية لدولـــة الإمارات العربيـــة المتحدة. 

الدولـــة /دولـــة الإمارات العربيـــة المتحدة: 

يُُقصـــد بها دولـــة الإمارات العربيـــة المتحدة. 

حســـاب الوكالة: 

نـــوع مـــن الوكالـــة حيـــث يمنـــح الموكل البنـــك تفويضًًـــا باتخاذ قرار الاستثمـــار النهائي 
 دون تحديـــد أي قيـــود أو شروط معينـــة. 

 : لتفسير ا

مـــا لـــم يقتض الســـياق خـلاف ذلـــك، يُُعمل بالقواعـــد التالية:

تشـــــمل الإشـــــارة إلــى أي شـــــخص بمــا فــي ذلــك العميــل و/أو البنــك و/أو  أ( 	
أي أشـــــخاص آخريــن و/أو كيانـــــات اعتباريــة أخــرى الممثليــن الشــخصيين و/أو 

الخلـــــف العــام و/أو الخــاص لذلــك الشــخص. 

تشـــمل الإشـــارة إلى أي شخص أي مؤسسة وشركة وجمعية ورابطة وكيان  ب( 	
اعتباري وجهة ســـواء كانت محلية أو أجنبية. 

البنــود والعناويــن الأخــرى الــواردة فــي هــذه الشــروط والأحــكام أُُدرجــت  ج( 	
لســهولة المرجــع فقــط ولا يُُعتــد بهــا فــي تفســير أي مــن الأحــكام الــواردة هنــا. 

تشـــــمل الإشـــــارة إلـــــى حكــم تشــريعي الإشــارة إلــى أي تعديــل أو دمــج  د( 	
أو إعـــــادة ســـــن لــه يكـــــون نافــذاًً فــي حينــه، وجميــع الصكــوك أو الأوامــر 

التشــريعية التـــــي تصــدر وفقاًً له.

تشـــــمل الكلمـــــات التــي تحمـــــل معنــى المفــرد إذا مــا ســمح الســياق بذلــك  ه( 	
الجمــع والعكــس صحيــح.

تشـــكل الكلمات الخاصة بنوع معين جميع الأنواع. و( 	

النحويـــة الأخـــرى  لـــة تعريـــف كلمـــة أو عبـــارة، يكـــون لأشـــكالها  فـــي حا ز( 	
بـــق. معنـــى مطا

عندمـــــا يُُكـــــوِِّن شــخصان أو أكثـــــر تعبيــر »عميــل«، فــإن جميــع المواثيــق  ح( 	
والاتفاقيـــــات والتعهــدات والنصــوص والالتزامــات والشــروط والأحــكام 

الأخـــــرى بهــذه الاتفاقيــة والتزامهـــــم الــوارد فيهــا يُُعــد قــد تــم ويكــون 
ملزماًً ونافـــــذاًً عليهمـــــا متضامنيـــــن وكل منهمــا منفــرداًً، ويكــون كذلــك ملزماًً 

ويســـــري بشــأن ممثليهمـــــا الشــخصيين و/أو خلفهمــا العــام و/أو الخــاص 
متكافليــن ومتضامنيــن. 

)أ( الشروط والأحكام العامة

الـــشروط والأحكام التي تنظم العلاقة البنكية:  	.1

أنـــا / نحـــن أوافـــق / نوافق علـــى تقديم صور محدثة من التأشـــيرة الخاصة بي / بنا.  أ( 	

أنـــــا / نحـــــن أوافــق / نوافــق علـــــى تقديــم تفاصيــل المعاملات التــي تمــت  ب( 	
مـــــن خــلال حســابي / حســـــابنا كيفمــا ومتــى طلــب البنــك ذلــك. 

يكـــــون للبنـــــك الحـــــق فـــــي جميـــــع الأوقـــــات التحقـــــق مـــــن معلومـــــات  ج( 	
الحســـــاب البنكـــــي للعميـــــل وأي معلومـــــات أخـــــرى أو خــــلاف ذلـــــك 

ـــل.  ـــكن العميــ ـــب / ســ بمكتــ

تقديـــــره  فـــــي أي وقـــت وفـــــق  المطلـــــق  لحـــــق  ا للبنـــــك  يكـــــون  د( 	
ـــق  غلــ ـــي  فــ ـــبب  ســ أو  ر  ـــا إخطــ أي  ـــه  توجيــ دون  ـــده  وحــ ره  را وقـــــ

عـــــلاه.  أ بات  الحســـــا أو  الحســـــاب 

يكـــــون للبنـــــك والمؤسســة الماليـــــة الحــق فــي تجميــد الأمــوال المُُحولــة إلــى  هــــ( 	
حســـــاب العميـــــل فـــــي حالــة أي اشــتباه فــي أي غســل أمــوال أو تمويــل 

الإرهـــــاب أو منظمــات إرهابيــة. 

TAKHARUJ: 

Means voluntary exit by a Mudarabah account holder by sale of the entitled 
share in the pool of Mudarabah assets, profit equalization reserves, 
investment risk reserves and others, at par value; that is, the sum of 
the principal amount and accrued profit (if any) till the date of exit net of 
accumulated losses (if any) and admissible cost (if any) till the date of exit. 

TERMS AND CONDITIONS: 

Means these Terms and Conditions herein contained, as varied, amended, 
supplemented or modified from time-to-time. 

UAE DIRHAM: 

Means the lawful currency of the UAE. 

UAE: 

Means the United Arab Emirates. 

WAKALA ACCOUNT (UNRESTRICTED): 

A type of Wakala where the Muwakil provides the Bank with the mandate 
to make the ultimate investment decision without specifying any particular 
restrictions or conditions. 

INTERPRETATION: 

Unless the context requires otherwise, the following rules shall apply: 

a)	 Reference to any person including the Customer, the Bank and/or 
any other persons and/or legal entities shall include the personal 
representatives, successors and/or assignees of the person. 

b)	 Reference to any person shall include any corporation, firm, partnership, 
society, association, statutory body and agency, whether local or foreign. 

c)	 The clauses and other headings herein are for ease of reference only and 
shall not affect the interpretation of any provision hereof. 

d)	 Reference to a statutory provision includes reference to any modification, 
consolidation or re-enactment of it for the time being in force, and all 
statutory instruments or orders made pursuant to it. 

e)	 Words importing the singular meaning shall where the context admits 
include the plural and vice-versa. 

f)	 Words for a gender include all genders. 

g)	 Where a word or phrase is defined, its other grammatical forms have 
a corresponding meaning. 

h)	 Where two or more persons constitute the expression the “Customer”, all 
covenants, agreements, undertakings, stipulations, obligations, conditions 
and other provisions hereof and their liability herein shall be deemed to 
be made by and be binding and applicable respectively on them jointly and 
each of them severally and shall also be binding on and applicable to his/its 
personal representatives, successors and/or assignees jointly and severally. 

(A)	GENERAL TERMS AND CONDITIONS

1.	 Terms and Conditions governing Banking relationship: 

a)	 I/We hereby agree to provide up-to-date copies of my/our visa. 

b)	 I/We hereby agree to provide details of transactions carried through my/
our account as and when required by the Bank. 

c)	 The Bank shall at all times have the right to verify the Customer’s 
bank account information and any other information or otherwise at 
Customer’s office/residence. 

d)	 The Bank has the absolute right at any time at its sole discretion and 
determination without assigning any notice to the account holder or 
reason, to close the above account(s). 

e)	 The Bank and the financial institution have the right to block the funds 
transferred to the Customer’s account in the case of any suspicion of any 
money laundering of financing terrorism or terrorist organizations. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

الامتثال الشرعي:  	 . 2

يتعهـــــد ويُُقـــــر العميــل للبنــك بأنـــــه غيــر متــورط فــي أي أنشــطة تتعــارض مــع  	
أحــكام الشــريعة مثــل: 

المقامرة / نوادي ترفيه  أ( 	

مشروبات كحولية ب( 	

لحم خنزير ج( 	

أي مواد إباحية د( 	

وفـــــي حالـــــة أي شــك يجــب علـــــى العميــل الحصــول علــى إيضــاح مــن  	
موظـــــف فتــح الحســابات المعنــي. 

فتح الحسابات:   .3

يمكـــــن فتـــــح حســـــاب باســـــم شـــــخص واحـــــد أو بشــكل مشـــــترك باســم  أ(	
شـــــخصين طبيعييـــــن أو أكثــر. 

يمكـــــن فتـــــح الحســابات لــدى البنـــــك عنــد تقديــم مســتندات علــى النحــو  ب( 	
المُُرضـــــي والمقبــول لــدى البنــك. 

رقم الحساب:  	 .4

يلتـــــزم البنـــــك بتخصيـــــص رقـــــم حســـــاب أساســي عــن كل عميـــــل للمضــي  	
فـــــي تنفيـــــذ جميـــــع المعاملات مـــــع البنــك. ويتــم تحـــــت الرقــم الأساســي 

المُُخصـــــص. تخصيـــــص كل نـــــوع مــن أنـــــواع الحســابات التـــــي يفتحهــا 
العميـــــل كرقـــــم حســـــاب منفصـــــل. ويجـــــوز للعميــل تنفيـــــذ جميــع المعاملات 

المســـــموح بهـــــا بموجـــــب الحســـــابات لــدى أي فــرع مـــــن فــروع البنــك 
داخـــــل دولــة الإمــارات العربيـــــة المتحــدة. 

نموذج التوقيع:  	 .5

يُُ	عـــــد نمـــــوذج توقيــع العميـــــل المُُســجل لــدى البنــك أســاس تنفيــذ المعاملات 
علـــــى حســـــابات العميــل، ويظـــــل ساريًًا مــا لــم يجــر تغييرهــا أو إلغاؤهــا. وأي 

تغييـــــر أو إلغـــــاء لا يســري إلا فـــــي يــوم العمــل التالــي الــذي يتبــع يــوم 
 تلقـــــي التعليمــات مــن جانـــــب الفــرع الــذي يُُحتفــظ فيــه بالحســاب. 

عمليات السحب والإيداع:  	 .6

يجـــــوز للبنـــــك قبـــــول ودائـــــع مــن العملاء نقـــــداًً أو مــن خــلال أي مــن  أ( 	
الممارســـــات البنكيـــــة و/أو التمويليـــــة المألوفـــــة. ويحـــــق للبنــك وفــق 

تقديـــــره وحـــــده رفـــــض أي ســند أو إيـــــداع و/أو تحديــد المبلـــــغ المســموح 
بإيداعـــــه و/أو إعـــــادة أي إيـــــداع أو أي جـــــزء منــه فــي أي وقـــــت ومــن حيــن 

لآخـــــر. ويجـــــوز قبـــــول عمليـــــات الإيــداع مــن الغيـــــر فــي الحســاب دون أي 
مســـــؤولية علـــــى البنـــــك. ويجـــــوز للبنـــــك دون إخطــار مســبق إلـــــى العميــل و/
أو الحصـــــول علـــــى موافقتـــــه وعكـــــس أي قيــود فــي الحســـــاب فــي حــال 

اســـــترداد الحـــــوالات أو الشـــــيكات أو الســـــندات الأخــرى التــي ســـــبق قيدهــا 
بالإضافـــــة علـــــى الحســـــاب أو إعادتهـــــا دون صـــــرف قيمتهــا لأي ســبب كان. 

ويحـــــق للبنـــــك الاحتفـــــاظ بالشـــــيكات أو الســندات غيـــــر المصروفــة ومباشــرة 
جميـــــع الحقـــــوق فيمـــــا يتعلـــــق بهــا. ويجـــــوز للبنــك دون إخطـــــار مســبق إلــى 

العميـــــل أن يقـــــوم بعكـــــس أي قيـــــد تـــــم بالخطــأ ولا يتحمـــــل أي مســؤولية 
أو التــزام فيمـــــا يتعلـــــق بـــــأي خســـــارة أو ضــرر ينشـــــأ عــن أو فيمـــــا يتعلــق 

بهـــــذه الأخطـــــاء التشـــــغيلية. وفــي حـــــال اكتشــاف العميـــــل أي خطــأ مــن 
هـــــذا القبيـــــل، يلتـــــزم العميــل بـــــأن يخطــر البنـــــك علــى الفـــــور بذلــك الخطــأ 

 . خطياًً

تخضــع عمليــات الســحب مــن جانــب العميــل لإخطــار أو قيــود حســبما  ب( 	
يســري مــن حيــن لآخــر. وتتــم عمليــات الســحب النقــدي مــن حســاب الإيــداع 

باســتخدام الاســتمارات التــي يقررهــا البنــك مــن حيــن لآخــر. أمــا عمليــات 
الســحب النقــدي مــن حســاب جــاري فتجــري باســتخدام الشــيكات الصــادرة 

عــن البنــك أو فــي حالــة العملاء مــن الأفــراد فباســتخدام بطاقــة الخصــم 
أو إيصــال الســحب النقــدي. ويجــوز للبنــك وفــق تقديــره وحــده أن يقبــل 

تعليمــات تســمح للغيــر بســحب أمــوال مــن الحســاب وذلــك قصــراًً إذا كانــت 
التعليمــات واردة بشــكل مقبــول للبنــك وشــريطة أن يُُعــوض العميــل البنــك 
كمــا هــو منصــوص عليــه فــي هــذه الشــروط والأحــكام أو حســبما يطلبــه 

البنــك. 

التحصيلات والحوالات:  	.7

ـــل  ـــودع أو العميــ ـــر المــ ـــحوبة لأمــ ـــوالات المســ ـــيكات والحــ ـــل الشــ تُُ	قبــ أ( 
والمودعـــــة فـــــي الحســـــاب باعتبارهـــــا ســـــندات تحصيـــــل مـــــا لـــــم 

يوافـــــق البنـــــك علـــــى خــــلاف ذلـــــك وفـــــق الممارســـــات والأصـــــول 
ـــك  ـــر. وللبنــ ـــن لآخــ ـــن حيــ ـــائدة مــ ـــية الســ ـــة القياســ ـــة والتمويليــ البنكيــ

2.	 Shari'ah Compliance: 

	 The Customer undertakes and confirms to the Bank that he/she is not 
involved in any Shari’ah repugnant activities such as: 

a)	 Gambling/Casino

b)	 Alcohol

c)	 Pork

d)	 Pornographic Material

	 In case of any doubt, the Customer is required to seek clarification from 
the relevant account opening officer. 

3.	 Account opening: 

a)	 An Account can be opened in the name of one person or jointly in the 
name of two or more natural persons. 

b)	 Accounts can be opened with the Bank upon submission of documents to 
the satisfaction and acceptance of the Bank. 

4.	 Account Number: 

	 The Bank shall assign a base account number for each Customer to 
proceed with all transactions with the Bank. Under the base number 
allocated, each type of Account opened by the Customer will be 
allotted as a separate account number. The Customer may carry out all 
transactions permitted under the Accounts with any branch of the Bank 
within the UAE. 

5.	 Specimen Signature: 

	 The Customer’s specimen signature registered with Bank shall be 
considered to be the basis of carrying out transactions on the Customer’s 
Accounts and shall remain valid unless changed or cancelled. Any change 
or cancellation shall only become valid on the next working day following 
the day of receipt of such instructions by the branch at which the Account 
is maintained. 

6.	 Deposits and Withdrawals: 

a)	 The Bank may accept deposits from Customers in cash or by any of the 
customary banking and/or financing practices. The Bank shall be entitled, 
in its sole discretion, to refuse any instrument or deposit and/ or limit the 
amount permitted to be deposited and/or return any deposit or any part 
thereof at any time and from time to time. Deposits by third parties into 
the Account may be accepted without any responsibility to the Bank. The 
Bank may, without prior notice to and/or consent of the Customer, reverse 
any entries in the Account where transfers, remittances, cheques or other 
instruments previously credited to the Account are recalled or returned 
unpaid for any reason. The Bank shall be entitled to retain unpaid 
cheques or instruments and to exercise all rights in relation thereto. The 
Bank may, without prior notice to the Customer, reverse any entry made 
in error and accepts no responsibility for, or liability in respect of, any loss 
or damage arising out of or relating to such operating errors. In the event 
the Customer discovers any such error, the Customer shall immediately 
notify the Bank in writing of such error. 

b)	 Withdrawals by the Customer shall be subject to such notice or restrictions 
as may be applicable from time-to-time. Cash withdrawals from a Deposit 
Account shall be done by using such forms as prescribed from time-to-
time by the Bank. Cash withdrawals from a Current Account shall be 
done by using the cheques issued by the Bank or in the case of individual 
Customers, the Debit Card or cash withdrawal receipt. The Bank may, in its 
sole discretion, accept instructions allowing a third party to withdraw funds 
from the Account, but only if such instructions are in a form acceptable to 
the Bank and on the condition that the Customer shall indemnify the Bank 
as herein provided or otherwise as required by the Bank. 

7.	 Collections and Remittances: 

a)	 Cheques and drafts drawn to the order of the depositor or the 
Customer, deposited in the Account shall be accepted as collection 
items, unless agreed otherwise by the Bank in accordance with 
standard banking and financing practices prevailing from time-to-

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

الحـــــق فـــــي رفـــــض الشـــــيكات أو الحـــــوالات أو أي ضمانـــــات أخـــــرى 
ـــد  ـــر. ويحتفـــــظ البنـــــك بالحـــــق فـــــي أن يقيــ ـــر الغيــ مســـــحوبة لأمــ

بالخصـــــم مـــــن أي حســـــاب أي بنـــــود غيـــــر مُُســـــددة أو غيـــــر مُُحصلـــــة 
بالإضافـــــة إلـــــى رســـــوم البنـــــك دون تحمـــــل أي مســـــؤولية فـــــي حالـــــة 

عـــــدم تحصيـــــل هـــــذه البنـــــود. 

ب( لا يُُســـــمح بعمليـــــات الســـــحب مقابــل الشــيكات برســم التحصيــل إلا بعــد 
اســتحقاقها الفعلــي. 

يلتـــــزم البنـــــك بدفـــــع القيمــة الفعليـــــة لتحويلات التلكــس / الســويفت أو  ج( 	
حـــــوالات / شـــــيكات الشــركات المتســلمة لصالـــــح العميــل بعــد خصــم 

الرســـــوم / المصروفـــــات والعمـــــولات البنكيـــــة المعمــول بهــا مــن حيــن 
لآخـــــر. ويـــــرد بيــان الرســوم / المصروفـــــات المعمــول بهــا نظيــر خدمــات البنــك 

وعرضهـــــا بشــكل مســـــتمر فــي المركــز الرئيســي للبنــك وأفرعــه. 

يوافـــــق العميـــــل علـــــى أن شــراء البنــك لحوالــة )بعملــة أجنبيــة( ســبق  د( 	
إصدارهـــــا عـــــن البنــك بنــاءًً علــى تعليمـــــات العميــل يكــون وفــق تقديــر البنــك 
وبســـــعر الصـــــرف الســائد فـــــي تاريــخ الشــراء بعــد خصــم رســوم / مصروفــات 

البنــك وعمولاتــه. 

يقـــــوم البنــك بقيـــــد جميــع التحويلات والحــوالات الــواردة بالإضافــة علــى  هــــ( 	
الحســـــاب بالعملـــــة التــي يُُحتفــظ بالحســاب بهـــــا مــا لــم يتلــق البنــك تعليمــات 

بخـلاف ذلـــــك مـــــن العميـــــل علــى ألا يجــاوز تلقيهــا مــرور يومــي عمــل 
يســـــبقان تاريـــــخ هــذا القيـــــد بالإضافــة، ويكــون الإيــداع بســعر الصــرف الســائد 

فـــــي نفـــــس يــوم قيــد هــذه المعاملات فــي الدفاتــر. 

يكـــــون للبنـــــك الحـــــق فـــــي رفـــــض دفـــــع قيمـــــة أي حوالـــــة أو تحويـــــل  و( 	
ـــابه لا يطابـــــق ســـــجلات البنـــــك  ـــتفيد و/ أو رقـــــم حســ إذا كان اســـــم المســ

أو لأي ســـــبب آخـــــر. 

تكـــــون جميـــــع التحـــويلات التـــــي يقـــــوم بهـــــا البنـــــك بنـــــاءًً علـــــى تعليمـــــات  ز( 	
العميـــــل علـــــى نفقـــــة العميـــــل ومســـــؤوليته، ولا يكـــــون البنـــــك مســـــؤولًاً 

فـــي حـــــال تخفيـــــض المبالـــــغ المُُقيـــــدة بالإضافـــــة علـــــى حســـــابات العميـــــل 
نتيجـــــة الرســـــوم أو انخفـــــاض فـــــي القيمـــــة، ولا يكـــــون البنـــــك مســـــؤولًاً 
إذا تعـــــذر علـــــى العميـــــل اســـــتخدام الأمـــــوال الأخـــــرى بالحســـــاب بفعـــــل 

أي قيـــــود صـــــادرة عـــــن الســـــلطات المعنيـــــة. 

ـــن أي خـــــروج،  ـــؤولية عــ ـــليه المســ ـــن مراســ ـــك وأي مــ البنــ ـــل  لا يتحمــ ح( �	
ـــأ فـــــي  ـــهو، أو خطــ ـــأ تلغرافـــــي، أو ســ ـــأ، أو خطــ ـــر، أو خطــ أو تأخيــ

التفســـــير قـــــد ينشـــــأ ومـــــن وضـــــد أي خســـــارة قـــــد تقـــــع مـــــن 
ـــد الأشـــــخاص المســـــميين  ـــليه علـــــى تحديــ ـــدرة مراســ ـــدم قــ خـــــلال عــ

ـــك أو  ـــد البنــ ـــا عــ ـــوال إذا مــ ـــاظ بالأمــ ـــات أو الاحتفــ ـــي التعليمــ فــ
ـــة أي شـــــخص أو  ـــد هويــ ـــداًً تبعـــاًً لتأكيــ ـــاظ مفيــ ـــك الاحتفــ ـــلوه ذلــ مراســ

ـــر  ـــر أو غيــ ـــطة الأخيــ أعـــــلاه بواســ ـــورة  المذكــ ـــات   التعليمــ
 . لــك ذ

فـــــي حالـــــة عـــــدم ســـــداد جميـــــع التحويلات أو أي منهـــــا أو ردهـــــا إلـــــى  ط( 	
البنـــــك، فيجـــــوز للعميـــــل فقـــــط المطالبـــــة بقيمتهـــــا بســـــعر الشـــــراء فـــــي 

اليـــــوم الـــــذي جـــــرت فيـــــه عمليـــــة الـــــرد. ولا يجـــــوز إتمـــــام عمليـــــة الـــــرد 
لحيـــــن تســـــلم البنـــــك إشـــــعاراًً محـــــدداًً مـــــن مراســـــليه بـــــأن الأمـــــوال غيـــــر 

مُُســـــددة وأن التعليمـــــات الأصليـــــة تـــــم إلغاؤهـــــا. 

يمتثـــــل البنــك بجميــع قوانيـــــن ولوائــح مكافحــة غســل الأمــوال النافــذة  ي( 	
والمعمـــــول بهـــــا مــن حيــن لآخــر، ويجـــــوز لــه وفــق تقديــره أن يطلــب تفاصيــل 
أو معلومـــــات إضافيــة بشـــــأن المعاملات المُُشــار إليهــا أعــلاه وتقديمهــا إلــى 

الســـــلطات التنظيميــة المشـــــاركة فــي العمليــات المذكــورة. ولا يتحمــل 
البنـــــك أي مســـــؤولية عـــــن التأخــر فــي تنفيــذ المعاملات في حــال عــدم 

تقديـــــم العملاء المعلومـــــات المطلوبــة فــي حينهــا الواجــب أو فــي حــال 
تعليـــــق الموافقــة مــن الســلطات التنظيميــة. 
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تُُ	قـــــدم للعميـــــل الإشـــــعار وكشـــــوفات الحســـــابات )بحســـــب طلـــــب  أ( 
العميـــــل أو بقـــــرار مـــــن البنـــــك( خـــــلال الفتـــــرات الزمنيـــــة التـــــي يراهـــــا 
البنـــــك ملائمـــة. وفـــــي حالـــــة عـــــدم تســـــلم البنـــــك أي اعتـــــراض خـــــلال 

15( يوماًً مـــــن تاريـــــخ إرســـــال الإشـــــعار بكشـــــف الحســـــاب  خمســـــة عشـــر )
بالبريـــــد و/أو عـــــن طريـــــق أي وســـــيلة مـــــن الوســـــائل الإلكترونيـــة، فحينهـــــا 

يكـــــون ذلـــــك الكشـــــف والإشـــــعار يُُعـــــد صحيحـــاًً وملزمـــاًً للعميـــــل. وفـــــي 
حالـــــة عـــــدم تســـــلم العميـــــل كشـــــف حســـــاب عـــــن أي مـــدة زمنيـــــة، فمـــــن 
مســـــؤولية ذلـــــك العميـــــل طلـــــب كشـــــف مـــــن البنـــــك خـــــلال مـــــدة شـــــهر 

واحـــــد مـــــن تاريـــــخ إرســـــال ذلـــــك الكشـــــف بشـــــكل طبيعـــــي إليـــــه / 
إليهـــــم. 

مـــــا لـــــم يقــدم العميــل إخطـــــاراًً خطياًً، فــإن العنــوان المُُبيــن فــي اســتمارة  ب( 	
فتـــــح الحســاب يمثـــــل العنــوان المعتمــد لإرســال جميــع الخطابــات، أو 

time. The Bank has the right to reject cheques, drafts or any other 
securities drawn to the order of a third party. The Bank maintains the 
right to debit any account with any unpaid and non-collected items in 
addition to the Bank’s charges, without assuming any responsibility in 
case of non-collection of such items. 

b)	 Drawings against cheques under collection shall only be allowed after 
their actual realization. 

c)	 The Bank shall pay the actual amount of Telex/SWIFT transfers or 
company drafts/cheques received in favor of the Customer after deducting 
banking fees/charges and commissions applicable from time-to-time. 
The applicable fees/charges for the Bank’s services are set out and 
continuously displayed in the Bank’s head office and branches. 

d)	 The Customer, agrees that the purchase by the Bank of a draft (in foreign 
currency) previously issued by the Bank at the instruction of the Customer, shall 
be at the discretion of the Bank and at the exchange rate prevailing on the date 
of purchase after the deduction of the Bank’s fees/charges and commissions. 

e)	 The Bank shall credit all the incoming remittances and drafts of the Customer 
into the Account in the currency in which such Account is maintained unless the 
Bank receives instructions contrary thereto from the Customer received no later 
than two working days prior to the date of such credit, and the deposit shall be 
at the exchange rate prevailing on the same day of booking such transactions. 

f)	 The Bank shall have the right to reject to pay for any draft or transfer 
if the name of the beneficiary and/or his/her account number does not 
match the Bank’s records or for any other reason. 

g)	 All the transfers effected by the Bank according to the Customer’s 
instructions shall be at the Customer’s expense and responsibility, and 
the Bank shall not be responsible if the amounts credited to the Customer 
accounts are reduced due to the charges or decline in value, and the Bank 
shall not be responsible if the Customer was unable to avail other funds 
on account of any restrictions issued by the concerned authorities. 

h)	 The Bank and its correspondents are not liable for the consequences 
of any irregularity, delay, mistake, telegraphic error, omission or 
misinterpretation that may arise, and from and against any loss, which 
may be incurred through its correspondents failing properly to identify 
the persons named in the instructions or retaining the funds, should 
the Bank or its correspondents deem such retention expedient, pending 
confirmation of the identity of any person or of the above instruction by a 
letter or otherwise. 

i)	 Should all or any transfers be unpaid and refunded to the Bank, the 
Customer can only claim the value thereof at the buying rate of the day 
when the refund takes place. The refund cannot be affected until the Bank 
has received definite advice from its correspondents that the funds are 
unpaid and that the original instructions have been cancelled. 

j)	 The Bank shall comply with all anti-money laundering laws and regulations 
in force and applicable to it from time-to-time and may at its discretion call 
for additional details or information on the above transactions and provide 
the same to regulatory authorities involved in the said operations. The 
Bank will not take any responsibility for delayed execution of transactions 
if the information called for is not provided by the Customers in time or if 
approval from regulatory authorities is pending. 

8.	 Statements of Accounts/Addresses/Details: 

a)	 The Customer shall be provided with the advice and statements of 
accounts (as per the Customer’s request or by the decision of the Bank) 
at such intervals as the Bank deems fit. If the Bank does not receive any 
objection within fifteen (15) days from the date of dispatch of the advice 
of the statement of account by mail, and/or by any electronic media, then 
such statement and advice shall be deemed correct and binding upon the 
Customer. If the Customer does not receive a statement of account for any 
period, it is the responsibility of such Customer to request a statement 
from the Bank within one month of the date on which such statement 
would normally have been sent to him/them. 

b)	 Unless the Customer gives notice in writing the address set out in the 
Account Opening Form shall be the approved address for the mailing of all 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

الإخطـــــارات، أو الإشـــــعارات، أو كشــوفات الحســاب، أو أي إشــعار آخــر 
)قانونـــــي أو غيـــــر ذلــك.( ويلتـــــزم العميــل بإبلاغ البنــك خطياًً فــي حالــة أي 

تغييـــــر فــي تفاصيــل العميـــــل المُُبينــة فــي اســتمارة فتــح الحســاب. 

يجـــــوز للبنـــــك وقـــــف إرســـــال الإشـــــعارات أو كشـــــوفات الحســـــاب حـــــال  ج( 	
إعادتهـــــا دون تســـــليم بشـــــكل متتالـــــي فـــــي مناســـــبتين أو أكثـــــر لحيـــــن 

موافـــــاة البنـــــك مـــــن جانـــــب العميـــــل بعنـــــوان بديـــــل لإرســـــال هـــــذه 
الكشـــــوفات. ويمكـــــن الحصـــــول علـــــى تلـــــك الكشـــــوفات التـــــي لـــــم 

تُُرســـــل بالبريـــــد إلـــــى العميـــــل مـــــن مقـــــار البنـــــك بعـــــد إرســـــال إخطـــــار 
كافٍٍ لاســـــترجاعها وفـــــق الممارســـــات الســـــائدة للبنـــــك مـــــن حيـــــن لآخـــــر. 

ويجـــــوز للبنـــــك فـــــي أي وقـــــت ودون تقديـــــم أي إخطـــــار مســـــبق إلـــــى 
العميـــــل وقـــــف إرســـــال كشـــــوف الحســـــابات مـــــن خـــــلال البريـــــد العـــــادي 
أو البريـــــد المُُســـــجل متـــــى كانـــــت قنـــــوات التوصيـــــل /خيـــــارات الوصـــــول 

ـــابات  الخاصـــــة بالبنـــــك متاحـــــة للســـــماح للعميـــــل بطلـــــب كشـــــوفات الحســ
وتســـــلمها واســـــترجاعها إلكترونيـــاًً. ويُُخلـــــي العميـــــل ســـــاحة البنـــــك مـــــن 

أي توابـــــع، أو خســـــائر، أو أضـــــرار، أو تكاليـــــف )بمـــــا فـــــي ذلـــــك الرســـــوم 
القانونيـــــة( أو إجـــــراءات صحيحـــــة أخـــــرى ممـــــا يجـــــوز أن يكـــــون للعميـــــل 

قِِبـــــل البنـــــك ممـــــا ينشـــــأ بشـــــكل مباشـــــر أو غيـــــر مباشـــــر عـــــن عـــــدم 
إرســـــال البنـــــك كشـــــوفات الحســـــابات. كذلـــــك، يوافـــق العميـــــل علـــــى 

انتفـــــاء مســـــؤولية البنـــــك بـــــأي شـــــكل مـــــن الأشـــــكال عـــــن عـــــدم قـــــدرة 
العميـــــل علـــــى التحقـــــق مـــــن صحـــــة القيـــــود الـــــواردة فـــــي الكشـــــوفات 

أو ملاءمتهـــا. ويلتـــــزم العميـــــل بـــــأن يبلـــــغ البنـــــك علـــــى الفـــــور خطيـــاًً بـــــأي 
تغييـــــر يطـــــرأ علـــــى التفاصيـــــل المذكـــــورة فـــــي اســـــتمارة فتـــــح الحســـــاب 

وأي تغييـــــرات لاحقـــــة تطـــــرأ عليـــــه. 

يجـــــوز للعميـــــل أن يطلــب نســـــخة إضافيــة مــن كشــف الحســاب الــذي يُُقــدم  د( 	
إلـــــى العميــل ويكــون علــى نفقتــه الخاصــة. 

أوامر الدفع المســـتديمة والتعليمات الموجهة عن طريق الفاكس:  	 .9

يلتـــــزم البنـــــك بقبــول طلبــات تنفيـــــذ أي أمــر مســتديم مــن العميــل شــريطة أن  أ(	
يكـــــون لـــــدى العميــل رصيــد كافٍٍ فـــــي الحســاب المعنــي فــي تاريــخ / تواريــخ 

الاســـــتحقاق لتنفيـــــذ هـــــذه الأوامــر. ولا يكــون البنــك مســؤولًاً عــن أي تأخيــر 
أو خطـــــأ فـــــي الإرســال أو التحويـــــل أو عــن أي خطــأ مــن جانــب البنــك القائــم 

بالدفـــــع أو أي مـــــن مراســليه. ويقـــــر العميــل بــأن البنــك لا يكــون مســؤولًاً 
عـــــن تلـــــك التأخيــرات أو الأخطـــــاء، ويلتــزم العميــل بتعويــض البنــك عــن 

الخســـــارة والأضــرار والتكاليـــــف )بمـــــا فــي ذلــك أية رســوم و/أو أتعاب قانونيــة 
( التـــــي يتحملهـــــا البنــك نتيجــة تنفيـــــذ أوامــر الدفــع المســتديمة الصــادرة عــن 

العميــل. 

إذا أصـــــدر العميـــــل تعليماتــه إلـــــى البنــك بالفاكــس، يجــوز للبنــك وفق  ب( 	
تقديـــــره وحده التصرف بنـــــاءًً عليهــا أو رفـــــض القيــام بذلـــــك. ويقـــــر ويتحمــل 

ـــس،  ـــات بالفاكــ ـــغ التعليمــ ـــة لتبليــ ـــر المصاحبــ ـــع المخاطــ ـــل جميــ العميــ
ويقـــــر بانتفـــــاء مســـــؤولية البنـــــك، ويلتـــــزم العميـــــل بتعويـــــض البنـــــك 

عـــــن جميـــــع الخســـــائر والتعويضـــــات والتكاليـــــف ) بمـــــا فـــــي ذلـــــك أيـــة 
رســـــوم و/أو أتعـــاب قانونيـــــة( التـــــي يتكبدهـــــا البنـــــك نتيجـــــة لأي تصـــــرف 

أو ســـــهو يتصـــــل بـــــأي تعليمـــــات أُُعطيـــــت أو فُُهـــــم بأنهـــــا قـــــد صـــــدرت 
عـــــن العميـــــل. وبالإضافـــــة إلـــــى ذلـــــك، يوافـــــق العميـــــل علـــــى انتفـــــاء 
مســـــؤولية البنـــــك عـــــن أي أخطـــــاء فـــــي إرســـــال أو النقـــــل، ولا يكـــــون 

لزامـــاًً علـــــى البنـــــك الحصـــــول علـــــى تأكيـــــد أو التحـــــري بشـــــأن صحـــــة 
التعليمـــــات. ويجـــــوز للبنـــــك دون أن يكـــــون مُُلزمـــاًً بذلـــــك ووفـــــق تقديـــــره 
المطلـــــق وحـــــده أن يرفـــــض التصـــــرف بنـــــاءًً علـــــى تلـــــك التعليمـــــات و/أو 
طلـــــب التحقـــــق مـــــن التعليمـــــات مـــــن خـــــلال مكالمـــــة هاتفيـــــة مؤكـــــدة 

ـــل.  ـــا للعميــ يجريهــ

فـــــي حالـــــة طلــب العميـــــل الحصــول علــى تعليمــات عــن طريــق خدمــة  ج( 	
الفاكـــــس، يلتــزم العميــل بتعبئـــــة وتوقيــع اســتمارة مُُقدمــة خصيصاًً لهــذا 

الغـــــرض، ويحتفــظ البنـــــك بالحــق فــي رفــض قبــول طلــب العميــل. 

تسوية القيود:  	 .10

فـــــي حـــــال أي خطــأ فــي القيـــــود، تُُعــد أي تســوية أو تصحيــح فــي القيــود  	
موقعاًً مـــــن البنـــــك نافـــــذاًً وصحيحاًً. ولا يكــون للعميــل الحــق فــي المطالبــة 

بقيمـــــة عمليـــــات الإيــداع بالخطــأ فـــــي الحســاب، ويُُفــوض البنــك بإتمــام قيــود 
التصحيـــــح وقيدهـــــا بالخصــم مــن الحســـــاب. ويقــر العميــل بــأن للبنــك الحــق 

فـــــي المطالبـــــة بالمبالــغ المدفوعـــــة بالخطــأ إلــى العميــل مــع التــزام العميــل 
بســـــدادها بالطريقـــــة والإجــراءات وفــي التواريــخ التــي يحددهــا البنــك دون 
أي اعتــراض وبصـــــرف النظـــــر عـــــن انقضــاء أي مــدة زمنيــة مــن تاريــخ وقــوع 

القيــد بالخطــأ. 

letters, notices, advices, statements of account or other notification (legal 
or otherwise). The Customer shall inform the Bank in writing, in case of any 
change of the Customer’s particulars set out in the Account Opening Form. 

c)	 The Bank may stop mailing the advices or statements of Account if they 
are returned undelivered consecutively on two or more occasions, until 
such time the Bank is provided by the Customer with an alternative 
address for mailing such statements. Those statements not mailed to 
the Customer may be collected from the Bank’s premises, after serving 
sufficient notice for retrieval of the same, in accordance with the Bank’s 
prevailing practice from time to time. The Bank, at any time and without 
giving any prior notification to Customer, may stop mailing through either 
normal or registered postal mail the statement of accounts where the 
Bank’s own electronic delivery channels/access options are available to 
allow the Customer to request, receive and retrieve his/their statements of 
accounts electronically. The Customer hereby absolves the Bank from any 
consequences, losses, damages, claims or other rightful acts, which the 
Customer may otherwise have against the Bank, arising either directly or 
indirectly, from the Bank not dispatching the statements of the Accounts. 
Furthermore, the Customer agrees that the Bank will not be responsible 
in any way, for the Customer’s inability to verify the correctness or the 
propriety of the entries in the statements. The Customer must immediately 
inform the Bank in writing of any change in the details given on the Account 
Opening form and any subsequent changes thereto. 

d)	 The Customer may request for an additional copy of the statement of account, 
which shall be provided to the Customer at the Customer’s own expense. 

9.	 Standing Orders & Instruction by Fax: 

a)	 The Bank shall accept requests for the execution of any standing order from 
the Customer provided that the Customer shall have sufficient balance in 
the relevant Account on the due date(s) for the executions of such orders. 
The Bank shall not be liable for any delay or error in the dispatch or in the 
transmission or for any error on the part of the paying bank or any of its 
correspondents. The Customer acknowledges that the Bank shall not be liable 
for such delays or errors and the Customer shall indemnify the Bank for the 
loss, damages and expenses costs (including legal costs/fees) incurred by the 
Bank as a result of the execution of the standing orders given by the Customer. 

b)	 If the Customer gives the instructions to the Bank by facsimile, the Bank 
may, at its sole discretion, process or refuse to act on them. The Customer 
acknowledges and assumes all risks associated with communication of 
instructions by facsimile, and declares that the Bank shall not be liable, 
and the Customer shall indemnify the Bank for all the losses, damages and 
costs (including legal costs/fees) expenses incurred by the Bank as a result 
of any act or omission relating to any instructions given or understood to 
have been issued by the Customer. In addition, the Customer agrees that 
the Bank shall not be liable for any errors in the dispatch or transmission. 
The Bank shall not be required to obtain confirmation or make enquiry as to 
the genuineness of the instructions. The Bank may, however, without being 
obliged to do so and at its sole and absolute discretion, decline to act upon 
such instructions and/or request verification of instructions by means of a 
confirming telephone call to the Customer. 

c)	 In case the Customer seeks to have the instruction by fax service, the Customer 
shall fill out and sign a form specially provided for this purpose and the Bank 
shall reserve the right to refuse to grant such request of the Customer. 

10. Adjustment of Entries: 

	 In case of any error in entries, any adjustment or correction in the 
entries signed by the Bank shall be considered effective and correct. 
The Customer shall not have the right to claim the value of the 
erroneous deposits into the Account, and the Bank is authorized to 
process the correction entries and debit them to the Account. The 
Customer declares that the Bank has the right to claim the amounts 
paid wrongfully to the Customer with the Customer’s obligation to 
settle them by the method, procedures and the dates as specified by 
the Bank without an objection and irrespective of the elapse of any 
period of time from the date of occurrence of the wrong entry. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

الرسوم ورسوم الخدمات البنكية:  	 .11

يجـــــوز للبنـــــك دون الرجــوع إلـــــى العميــل أن يقيــد بالخصــم مــن الحســابات  	
قيمـــــة أي رســـــوم أو نفقـــــات أو عمــولات واجبــة الدفــع نظيــر الخدمــات 

البنكيـــــة والماليــة المُُقدمـــــة وفقاًً للرســوم والعمــولات البنكيــة والماليــة 
المعتمـــــدة والمُُعلــن عنهــا مــن قبــل البنــك. 

حقوق الشـــركة في الحسابات والمقاصة والضمانات:  	 .12

عنـــــد احتفـــــاظ العميـــــل أو إنشــائه أكثــر مــن حســاب واحــد )ســواء فــي  أ( 	
الوقـــــت الحالـــــي أم فــي المســـــتقبل وســواء كان ذلــك فــي المركــز الرئيســي 

للبنـــــك أو أي مـــــن فروعــه(، تُُعــد تلـــــك العلاقــة بيــن البنــك والعميــل علاقــة 
حســـــاب واحـــــد. ويكــون للبنـــــك حــق مطلــق فــي الجمــع بيــن أو دمــج أي 
مـــــن أو جميـــــع الحســابات لغـــــرض مقاصــة الرصيــد المديــن مقابــل الرصيــد 

الدائـــــن المتـــــاح أو تعويــض نفســـــه عــن اســترداد مســتحقات الالتزامــات التــي 
 يكـــــون العميــل مســؤولًاً عنهــا. 

يوافـــــق العميـــــل علـــــى أنــه يجــوز للبنــك فــي أي وقــت ودون توجيــه أي  ب( 	
إخطـــــار مســـــبق تجميــد أو مقاصـــــة أو تحويــل أي مبالــغ بيــن الحســابات أياًً كان 

نوعهـــــا أو مســماها، وســـــواء كانــت حســابات فرديــة و/أو مشــتركة وبعملــة 
محليـــــة أم أجنبيـــــة حتــى يُُعـــــد كل حســاب ضماناًً للحســابات الأخــرى، بشــكل 

فـــــردي أو مشـــــترك، بغــرض تســـــوية أي ديــون للعميــل بالنســبة للطــرف أو 
 الأطــراف المكفوليـــــن مـــــن جانــب العميــل تجــاه البنــك. 

يجـــــوز للبنــك توقيــع الحجــز علـــــى جميــع الكفــالات والممتلــكات التــي  ج( 	
يحتفـــــظ بهـــــا البنــك باســم العميـــــل بغــرض تســوية أي مبالــغ مســتحقة علــى 

 العميـــــل إلـــــى البنــك، وكذلــك يكـــــون للبنــك الحــق فــي مقاصــة الحســابات.
 

الحسابات بعملات أجنبية:  	 .13

يجـــــوز للعميـــــل فتــح حســابات بعملـــــة أجنبيــة بعــد موافقــة البنــك، ولا تُُجــرى  أ( 	
المعاملات فـــــي هـــــذا الحســـــاب إلا علــى اســتمارات البنــك أو حوالاتــه أو 

 تعليماتـــــه الخطيــة وبنفــس عملــة الحســاب. 

يجـــــوز للعميـــــل تحويــل أمــوال مــن حســـــاباته بعملــة أجنبيــة إلــى حســاباته  ب( 	
بالعملـــــة المحليـــــة أو العكــس بســـــعر الصــرف الســائد فــي اليــوم نفســه. 

ويُُقـــــر العميـــــل بانتفــاء مســـــؤولية البنــك عــن أي خســائر صــرف قــد يتكبدهــا 
العميـــــل عنـــــد تحويــل أي مبالـــــغ مــن حســاباته بالعملــة الأجنبيــة إلــى 

 حســاباته بالعملات الأخــرى. 

الشروط الخاصة بالحســـابات المشتركة:  	 .14

يجـــــوز لعميليــن أو أكثـــــر مــن الأفــراد »)العملاء المشــتركون(« فتــح حســاب  أ( 	
بشـــــكل مشــترك »)حســاب مشـــــترك(« تكــون فيــه حقوقهــم بالتضامــن 

والتكافــل. 

في حال فتح الحســـاب باســـم عملاء مشـــتركين، فإن هذه الشروط والأحكام تمثل  	
اتفاقيـــــة بيــن العملاء المشـــــتركين متكافليــن ومتضامنيــن وكذلــك بيــن 

العملاء المشـــــتركين والبنـــــك وتســري بالإضافــة إلــى الأحــكام الأخــرى مــن 
 هــذه الشــروط والأحــكام. 

تُُ	عـــــد جميـــــع عمليــات الإيـــــداع التــي تتــم فــي حســاب مشــترك والتحويلات  ب( 
الـــــواردة إلــى حســاب مشـــــترك مملوكــة للعملاء المشــتركين بالتســاوي مــا 

لـــــم يــرد النـــــص علــى خـلاف ذلــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. 

يحـــــق للأشـــــخاص المُُخوليـــــن بتشـــــغيل حســـــابات مشـــــتركة إيـــــداع وســحب  ج( 	
العملات القابلـــــة للتحويـــــل، أو الشـــــيكات، أو أوامـــــر الدفـــــع، أو الحـــــوالات، 

أو الســـــندات القابلـــــة للتـــــداول الأخـــــرى. كمــا يكـــــون للأشــخاص 
المُُفوضيـــــن بالتوقيـــــع هـــــؤلاء الحـــــق فـــــي تحريـــــر وتظهيــر وتــداول 

الشـــــيكات أو التحويلات أو الســـــندات القابلـــــة للتـــــداول الأخـــــرى لصالـــــح 
البنـــــك بصفتهـــــم ممثليـــــن مُُفوضيـــــن. 

يكـــــون العملاء المشـــــتركون مســـــؤولين بالتكافـــــل والتضامــن عـــــن التســوية  د( 	
التامـــــة لجميـــــع المســـــتحقات أو المطالبـــــات إلـــــى البنــك التـــــي قــد تنشــأ 

أو أي التزامـــــات حاليـــــة أو مســـــتقبلية مـــــن خــلال تصرفـــــات هــؤلاء مــن 
يقومـــــون بتشـــــغيل الحســـــاب المشـــــترك أو أي عمليات ســحب قـــــد تتســبب 

فـــــي الســـــحب علـــــى المكشـــــوف مــن الحســـــاب المشــترك. ويكــون أي 
رصيـــــد مديـــــن ينشـــــأ عـــــن الحســاب المشــترك لأي ســـــبب )وأي التــزام آخــر 

قـــــد يُُتحمـــــل( المســـــؤوليات التكافليـــــة والتضامنيـــــة للعملاء المشــتركين. ولا 
يُُحـــــل مـــــن أي التــزام مـــــن هـــــذا القبيـــــل أو يتأثـــــر بخـلاف ذلــك بوفــاة أي 

واحـــــد أو أكثـــــر مـــــن العملاء المشــتركين أو عـــــدم أهليتهــم. 

11. Fees & the Banking Service Charges: 

	 The Bank may, without referring to the Customer, debit the Accounts with 
any charges, expenses or commission payable against the banking and 
financial services rendered in accordance with the banking and financial 
charges and commissions approved and announced by the Bank. 

12. Company’s Rights of Accounts, Set-off & Securities: 

a)	 Where a Customer that maintains or establishes more than one Account 
(whether now or in the future and whether with the Bank’s Head Office 
or at any of its branches), such relationship between the Bank and 
the Customer will be deemed to constitute that of a single account 
relationship. The Bank shall have an absolute right to combine or merge 
any or all the accounts for the purpose of setting- off debit balance 
against available credit balance or to reimburse itself for recovery of 
dues of commitments for which the Customer is liable. 

b)	 The Customer agrees that the Bank, at any time and without giving any 
prior notice, may freeze, setoff or transfer any amounts between the 
Accounts whatsoever their types or names, whether Individual and/or 
Joint Account, in local or foreign currency, so that each account shall 
be considered as security for the other Accounts, individually or jointly, 
for the purpose of settling any debts of the Customer of the party(s) 
guaranteed by the Customer towards the Bank. 

c ) The Bank may attach all the guarantees and properties maintained by 
the Bank in the name of the Customer for the purpose of settling any 
amounts due by the Customer to the Bank, and further the Bank shall 
have the right to set-off the Accounts. 

13. Accounts in Foreign Currencies: 

a)	 The Customer may open Accounts in a foreign currency upon the approval 
of the Bank and the transactions in this Account shall be effected only by 
the Bank’s forms, drafts or written instructions, in the same currency of 
the Account. 

b)	 The Customer may transfer funds from its foreign currency accounts to 
its local currency accounts or vice versa at the prevailing rate of exchange 
in the same day. The Customer acknowledges that the Bank will not be 
held responsible for any exchange losses that the Customer may incur 
when transferring any amount from its foreign currency accounts to 
accounts in other currencies. 

14. Conditions for Joint Accounts: 

a)	 Two or more individual Customers (“Joint Customers”) may open an 
account jointly (a “Joint Account”) in which their rights there under shall 
be joint and several. 

	 If the Account is opened in the name of the Joint Customers, these 
Terms and Conditions shall constitute an agreement between the Joint 
Customers, jointly and severally, as well as between the Joint Customers 
and the Bank and shall be applicable in addition to the other provisions of 
these Terms and Conditions. 

b)	 All deposits made in a Joint Account and the inward transfers to a Joint 
Account shall be deemed to be owned equally by the Joint Customers 
unless otherwise stipulated in the Account Opening Form. 

c)	 Persons authorized to operate Joint Accounts will be entitled to deposit 
and withdraw convertible currencies, cheques, payment orders, drafts 
or other negotiable instruments. Such authorized persons will also have 
the right to draw, endorse and negotiate cheques, transfers or other 
negotiable instruments in favor of the Bank in their capacity as authorized 
representatives. 

d)	 The Joint Customers shall be jointly and severally liable for settling in 
full all dues or claims to the Bank that may arise or any commitments, 
present or future, by the actions for those operating the Joint Account or 
any withdrawals that may cause the Joint Account to be overdrawn. Any 
debit balance arising on the Joint Account for any reason (and any other 
liability that may be incurred) will be the joint and several responsibilities 
of all the Joint Customers. Any such liability will not be discharged or 
otherwise affected by the death or incapacity of any one or more of the 
Joint Customers. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae


ISLAMIC BANKING TERMS & CONDITIONS
شـروط وأحـكام الخدمـات المصرفيـة الإسـلاميـة

07/18

07/18

UA
B 

IS
LA

M
IC

 B
AN

KI
N

G 
T&

Cs
  V

. 2
.0

  N
OV

 2
02

5

United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

للبنـــــك الحـــــق فــي غلــق الحســـــاب المشــترك فــي أي وقــت بحســب اختيــاره  هــــ( 	
لأي ســـــبب كان دون الحاجـــــة إلى توجيــه أية إخطار. 

فـــــي حـــــال تعــرض أحــد العملاء المشـــــتركين للحجــز، يُُنفــذ هــذا الحجــز علــى  و( 	
حصـــــة ذلـــــك العميــل فقــط وذلــك مـــــن يــوم إخطــار البنــك بالحجــز المذكــور. 
ويلتـــــزم البنـــــك بوقــف الســحب مـــــن الحســاب المشــترك فــي نطــاق الحصــة 

المحجـــــوز عليهـــــا وعليــه يقـــــوم بإخطــار العملاء المشــتركين أو مــن يمثلهــم 
بالحجـــــز المذكـــــور خــلال مـــــدة خمســة أيام عمــل مــن يــوم الإخطــار بالحجــز 

 علـــــى العنـــــوان المُُبيــن فــي اســتمارة فتــح الحســاب. 

يوافـــــق ويقــر العملاء المشـــــتركون صراحــةًً بــأن يكــون للبنــك الحــق وفــق  ز( 	
تقديـــــره ودون إخطـــــار إلــى أي مـــــن العملاء المشــتركين بتأكيــد الحجــز علــى 
الحســـــاب المشـــــترك واســـــتخدام كامــل الرصيــد الدائــن أو أي جــزء منــه فــي 

مقاصـــــة أي مبالـــــغ )فعليــة أو طارئـــــة، مســتحقة أو غيــر مســتحقة( قــد تكــون 
مســـــتحقة إلـــــى البنــك مــن أي مـــــن العملاء المشــتركين أو جميعهــم ومقاصــة 

 مبلـــــغ هــذه المديونيــة أمــام رصيــد الحســاب. 

ح(	 فـــــي حالـــــة وفـــــاة أحـــــد العملاء المشـــــتركين أو فقـــــدان أهليتـــــه القانونيــة، 
يلتـــــزم باقـــــي العملاء المشـــــتركين بإخطـــــار البنـــــك بنيتهـــــم فـــــي الإبقــاء 

علـــــى الحســـــاب المشـــــترك وذلـــــك خــلال مـــــدة لا تجـــــاوز مــرور عشـــــرة أيــام 
مـــــن تاريـــــخ الوفـــــاة أو فقـــــدان الأهليـــــة القانونيـــــة )بحســب الأحــوال(، 

ويلتـــــزم البنـــــك حينهـــــا بتعليـــــق عمليـــــات الســـــحب مـــــن الحســـــاب المشــترك 
لحيـــــن تعييـــــن خلــف لـــــه قانونياًً. 

لا يجـــــوز لأي مـــــن العملاء المشـــــتركين أو مــن يمثلونهــم طلــب تسهيلات  ط( 	
ائتمانيـــــة بأســمائهم الشـــــخصية لضمانهــا مــن خــلال الحســاب المشــترك دون 

الحصـــــول علـــــى موافقــة خطيــة مــن العملاء المشــتركين. 

للبنـــــك الحــق فــي إصـــــدار بطاقــة الخصــم لــكل عميــل مــن العملاء  ي( 	
المشـــــتركين إذا فُُـــــوض كل منهــم بالتعامــل علــى الحســاب، ويكونــون 

مســـــؤولين منفرديـــــن أو متضامنيـــــن عــن جميــع الالتزامــات التــي تنشــأ عــن 
اســتخدامهم لهــذه الخدمــة. 

الشروط المتعلقة بحســـابات الشركات والمنشآت والمؤسسات:  	.15

يلتـــــزم الأشــخاص المُُفوضـــــون بالتوقيــع الذيــن تــرد أســماؤهم فــي اســتمارة  أ( 	
فتـــــح الحســـــاب بإجــراء جميـــــع العمليات البنكيــة والاســتثمارية مــع البنــك فــي 
نطـــــاق الصلاحيـــــات الممنوحـــــة لهــم فــي عقــد التأســيس، أو عقــد الإنشــاء، أو 

اللوائـــــح، أو مــا فــي حكمهــا. 

يتعهـــــد مــلاك الشـــــركة / المنشـــــأة / المؤسســة المدينــة للبنــك بــأي شــكل  ب( 	
مـــــن الأشــكال بــأن يدفعــوا متكافليـــــن ومتضامنيــن جميــع مســتحقات البنــك 

ســـــواءًً كان ذلـــــك مــن أصـــــول الشــركة / المنشــأة / المؤسســة أم مــن مالهــم 
الخــاص. 

تتعهـــــد الشـــــركة / المنشـــــأة / المؤسســة بإبلاغ البنــك دون إبطــاء بــأي  ج( 	
تغييــرات فـــــي عقـــــد تأسيســها ونظامهــا الأساســي، أو عقــد إنشــائها، أو 

لوائحهـــــا، أو تغييـــــر فـــــي الشــكل القانونــي أو أي تغييــر فــي نظامهــا 
الأساســـــي، أو مجلـــــس إدارتهـــــا، أو شــركائها، أو ممثليهــا أو أي تغييــرات فــي 
المُُفوضيـــــن بالتوقيـــــع. ولا يتحمـــــل البنــك أي مســؤولية فــي حالــة مخالفة أي 

مـــــن أعضـــــاء مجلــس إدارتهـــــا، أو شــركائها، أو مديريهــا، أو ممثليهــا للأحــكام 
الـــــواردة فـــــي نظامهــا الأساســـــي، أو عقــد إنشــائها، أو لوائحهــا، أو تصرفهــم 

بمـــــا يتجـــــاوز ســلطتهم أو يتجــاوز حــدود ســلطتهم. 

تُُ	فـــــوض الشــركة / المنشـــــأة / المؤسســة البنــك بدفــع قيمــة جميــع  د( 
المعاملات التـــــي تصــدر عــن هـــــؤلاء المفوضيــن بتشــغيل الحســاب وقيدهــا 

بالخصـــــم مـــــن الحســاب -ســواء كان الحســاب دائناًً أو مسحوبًًا علــى 
المكشـــــوف أو يصبـــــح بعــد ذلـــــك مسحوبًًا علــى المكشــوف نتيجــة أي ديــون. 

وتكـــــون الشـــــركة / المنشـــــأة / المؤسســة مســؤولة عــن أي تعليمــات أو 
أوامـــــر تصـــــدر للبنــك مــن قبـــــل المُُفوضيــن بتشــغيل الحســاب وإبــرام جميــع 

المعاملات البنكيـــــة والماليـــــة بمــا فــي ذلــك فتــح خطابــات الاعتمــاد 
المســـــتندية وتحويـــــل الأمــوال وجميــع المعاملات بمــا فــي ذك طلبــات 

الحصـــــول علــى التسهيلات الائتمانيــة. 

يكـــــون الموقِِّعـــــون الذيـــــن يقومـــــون بتوقيــع المعاملات البنكيـــــة مســؤولين  هــــ( 	
مســـــؤولية شـــــخصية عـــــن تعويـــــض البنــك تماماًً عـــــن أي ديــون حاليــة أو 

مســـــتقبلية أو أي مبلـــــغ يتحملـــــه أو أي خســـــارة أو ضــرر أو تكاليـــــف )بمـــــا 
فـــــي ذلـــــك أية رســـــوم/و/أو أتعاب قانونيـــــة تلحــق بالبنـــــك نتيجــة أي 

تصرفـــــات غيـــــر قانونيــة مـــــن جانبهــم. 

تتعهـــــد الشـــــركة / المنشـــــأة / المؤسســة بتزويــد البنــك بميزانيــة عامــة  و( 	
وقوائـــــم دخـــــل مُُدققــة أو أي مســـــتند آخــر يطلبــه البنــك علــى الفتــرات 

الزمنيـــــة وفــي الوقــت الــذي يطلبــه البنــك. 

e)	 The Bank shall have the right to close the Joint Account at any time at its 
option for any reason whatsoever. 

f)	 If one of the Joint Customers is subject to an attachment, such attachment 
will be enforced on such Customer’s share only with effect from the day of 
notifying the Bank of the said attachment. The Bank shall stop withdrawal 
from the Joint Account to the extent of the attached share, and consequently 
notify the Joint Customers or their representative of the said attachment 
within five days from the day of attachment notification at the address set out 
in the Account Opening Form. 

g)	 The Joint Customers expressly agree and consent that the Bank has 
and shall have the right, in its discretion and without notice to any of the 
Joint Customers, to assert a lien on the Joint Account and apply all credit 
balance or any part thereof in setting off any (actual, contingent, matured 
or immatured) sums that may be owing to the Bank from any or all of the 
Joint Customers and to set-off the amount of such indebtedness to the 
balance of the Account. 

h)	 In the event of death of one of the Joint Customers or the loss of his/her 
legal capacity, the remaining Joint Customers shall notify the Bank of their 
intention to continue the Joint Account, within a period not exceeding ten 
days from the date of death or the loss of the legal capacity (as the case 
may be). The Bank shall then suspend withdrawals from the Joint Account 
until a successor is legally appointed. 

i)	 Any of the Joint Customers or their representatives should not request 
credit facilities in their personal names to be secured by the Joint Account 
without a written approval from all the Joint Customers. 

j)	 The Bank shall have the right to issue the Debit Card to each of the Joint 
Customers if each of them is authorized to handle the Account, and they 
will be held individually or jointly, responsible for all liabilities that occur 
from using this service. 

15. Conditions relating to companies, establishments and organizations accounts: 

a)	 The persons authorized to sign; whose names are mentioned in the Account 
Opening Form shall handle all the banking and investment transactions with 
the Bank to the extent of the powers granted to them in the memorandum of 
association, contract of establishment, by-laws or their equivalent. 

b)	 The owners of the company/establishment/organizations indebted to the 
Bank in any way undertake jointly and severally to pay all the Bank dues, 
whether from the assets of the company/establishment/organization or 
from their own funds. 

c)	 The company/establishment/organization undertakes to inform the Bank 
promptly of any changes in its Memorandum and Articles of Association, contract 
of establishment or its by-laws or the change of the legal form or any change in 
its constitution, board of directors, partners or representatives or any changes in 
the authorized signatories. The Bank will bear no responsibility in the event any of 
its directors, partners, managers or representatives have violated the provisions 
as contained in its articles of association, contract of establishment or its by-laws 
or have acted ultra vires or in excess of their powers. 

d)	 The company/establishment/organization authorizes the Bank to pay 
and debit the Account, whether the Account was in credit or overdrawn, 
or which subsequently become overdrawn due to such debits, all 
transactions issued by those authorized to operate the Account. The 
company/establishment/organization shall be liable for any instruction or 
orders issued to the Bank by those authorized to operate the Account and 
enter into all the banking and financial transactions including opening 
documentary letters of credit, money transfer and all transactions 
including the applications of credit facilities. 

e)	 Such signatories who sign the banking transactions shall be personally 
liable to compensate the Bank in full for any debts, present or future, 
or any amount incurred or any loss or damage caused costs (including 
legal costs/fees) to the Bank as a result of any unlawful acts done by 
them. 

f)	 The company/establishment/organization undertakes to furnish the 
Bank with an audited balance sheet and income statements or any other 
document required by the Bank at such intervals and at such time as 
requested by the Bank. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

يُُ	قـــــر الشـــــركاء / المســـــاهمون ذوو الصلـــــة بأنـــــه فـــــي حالـــــة تعديـــــل  ز( 
صلاحيـــــات أي شـــــريك يمثـــــل الشـــــركة / المنشـــــأة / المؤسســـــة ســـــواء 

كان ذلـــــك بفعـــــل الانســـــحاب أم الاســـــتقالة أم العـــــزل، أو نتيجـــــة أي 
تعديـــــل فـــــي عقـــــد التأســـــيس أو تغييـــــر اســـــمها أو فقـــــدان الأهليـــــة 
القانونيـــــة لأي شـــــريك أو إشـــــهار إفلاس شـــــريك أو أكثـــــر أو وفاتـــــه 

أو انضمامـــــه أو انســـــحابه، فـــــإن باقـــــي الشـــــركاء / المســـــاهمين 
يكونـــــون مســـــؤولين مســـــؤولية تامـــــة نيابـــــةًً عـــــن الشـــــركة / المنشـــــأة 

/ المؤسســـــة، ويحـــــق للبنـــــك الحجـــــز علـــــى كامـــــل المبالـــــغ الدائنـــــة 
للشـــــركة / المنشـــــأة / المؤسســـــة لصالـــــح البنـــــك لاســـــترداد ديونـــــه أو 

لصالـــــح أي أمـــــر أو حكـــــم قضائـــــي. 

للبنـــــك الحـــــق فـــــي إتلاف دفاتــر الشــيكات / بطاقــات الخصــم و/أو المراسلات  ح( 	
التـــــي تحتــوي علــى رقـــــم التعريــف الشــخصي )بحســب مقتضــى الحــال( 

حـــــال عـــــدم تحصيلهــا مــن جانـــــب العميــل خــلال مــدة شــهر واحــد مــن تاريــخ 
إصدارهـــــا. ويلتـــــزم العميـــــل بالتقــدم بطلــب جديــد ودفــع الرســوم ذات الصلــة 

لإعــادة إصــدار أي منهــا. 

للبنـــــك الحـــــق فـــــي أي وقـــــت فـــــي تعديـــــل هـــــذه الشــروط والأحـــــكام  ط( 	
ويكـــــون العميـــــل بعـــــد ذلـــــك مُُلزمـــاًً بهـــــذه التعديـــــات. وفـــــي حـــــال عـــــدم 

تســـــلم البنـــــك اعتراضـــاًً مـــــن العميـــــل خـــــلال خمســـــة عشـــــر يومـــاًً مـــــن هـــــذه 
التعديـــــات، فحينهـــــا يُُعـــــد العميـــــل قـــــد قبـــــل هـــــذه التعديـــــات. ويســـــري 

التعديـــــل عنـــــد تجديـــــد الوديعـــــة فـــــي حـــــال إخطـــــار البنـــــك العميـــــل بهـــــذا 
التعديـــــل قبـــــل انتهـــــاء مدتهـــــا. 

إذا لـــــم يباشـــــر البنـــــك فـــــي أي وقـــــت التنفيــذ التـــــام لأي بنــد أو التــزام ورد  ي( 	
فـــــي هـــــذه الشــروط والأحـــــكام، أو إذا تأخـــــر البنــك فـــــي تنفيذهــا، فــإن 

ذلـــــك يُُعـــــد تنـــــازلًاً عـــــن حقــه أو تراجعاًً عـــــن التنفيــذ التــام فـــــي وقــت لاحــق. 
وتُُعـــــد ســـــجلات البنـــــك ومســـــتنداته إثباتاًً لصحـــــة رصيــد العميـــــل. ومــع ذلــك، 

فـــــي حـــــال المطالبـــــة بعكـــــس ذلـــــك، فحينهــا يكــون عـــــبء الإثبــات علــى 
 العميــل. 

الحسابات الإسلامية الخامدة: 	 .16

يحـــق للبنـــك أن يعتبـــر أي حســـاب إسلامـــي عائـــد للعميـــل بمثابـــة حســـاب خامد  أ( 	
إذا لـــم يتـــم إجراء أي معـــاملات ســـحب أو إيداع )بـــخلاف تلـــك المعاملات التي 

يقيدهـــا البنـــك( علـــى ذلـــك الحســـاب الإسلامـــي خلال أي مدة يحددهـــا البنك 
مـــن حيـــن لآخـــر وإيفاء الحســـاب الإسلامـــي العائـــد للعميل بـــشروط الخمود 

وفقـــاًً للقانـــون واجـــب التطبيـــق. ويقـــوم البنـــك بإخطـــار العميل بـــقراره باعتبار 
الحســـاب الإسلامي خامداًً. 

في حال لم يتلق البنك رداًً من العميل، يكون البنك مضطراًً لإبلاغ الســـلطات  ب( 	
المختصـــة، بمـــا في ذلك مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي، بقراره باعتبار 

الحساب الإسلامي خامداًً. 

إذا صنف أي حســـاب إسلامي كحســـاب إسلامي خامد، يكون البنك مضطراًً  ج( 	
بموجـــب القانـــون واجب التطبيق لتغيير عنوان المراسلات بشـــأن هذا الحســـاب 

الإسلامـــي )بغـــض النظـــر عن أي أحـــكام تتعارض مع ذلك في أي شروط إسلامية 
خاصـــة وفيمـــا يكون واجب التطبيق عليه، أو إيقاف إصدار أي كشـــوف حســـابات 

بشـــان هذا الحساب الإسلامي الخامد. 

يكـــون البنـــك مضطراًً فـــي ظروف معينة، لتحويل مبالـــغ مترصدة دائنة في أي  د( 	
حســـاب إسلامي خامد أو أي أرصدة أخرى غير مطالب بها إلى دفتر حســـاب 

خامـــد محفـــوظ لـــدى البنك أو مصرف الإمارات العربيـــة المتحدة المركزي. وفي 
هـــذه الحـــالات، لن ينتـــج عن المبالغ والأرصدة المحولـــة أي دفعات أرباح )حيثما 

ينطبـــق مـــن قبـــل البنك أو مصـــرف الإمارات العربية المتحـــدة المركزي. ولن يتحمل 
مصـــرف الإمـــارات العربية المتحدة المركزي أي مســـؤولية تجـــاه العميل نتيجة 

للتحويـــل المذكـــور )بمـــا في ذلـــك فيما يتعلق بأي مطالبـــات ذات صلة بالعائدات 
أو الأرباح(. 

يجوز للعميل إعادة تشـــغيل الحســـاب الإسلامي الخامد عن طريق تقديم طلب إلى  هــــ( 	
البنك. 

إلى أن يتم إعادة تشـــغيل أي حســـاب إسلامي خامد، لن يتم تنفيذ أي معاملات  و( 	
على هذا الحســـاب الإسلامي، باستثناء معاملات تســـجيل قيد دائن للحساب. 

g)	 The relevant partners/shareholders declare that in case of the amendment 
in the powers of any partner representing the company/establishment/
organization, whether due to withdrawal, resignation or dismissal or to any 
amendment of the memorandum of association or the change of is name 
or the loss of legal capacity of any partners or the declaration of his/her 
the bankruptcy or death or joining or withdrawals of one or more partners, 
the remaining partners/shareholders shall be fully liable on behalf of the 
company/ establishment/organization, and the Bank shall have the right to 
attach all the credit amounts of the company/establishment/organization in 
favor of the Bank to recover its dues or in favor of any court order or judgment. 

h)	 The Bank has the right to destroy the cheque books/Debit Cards/and/ or 
correspondence containing the Customer’s personal identification number (as 
the case may be) if they have not been collected by the Customer within one 
month from their date of issuance thereof. The Customer shall submit a new 
application and pay the relevant charges for re-issuance of any of these items. 

i)	 The Bank shall at any time have the right to amend these Terms and Conditions 
and the Customer shall be, thereafter, bound by such amendments. If the Bank 
does not receive an objection from the Customer within fifteen days of such 
amendment, then the Customer shall be considered to have accepted such 
amendment. The amendment shall be effective on the renewal of the deposit if 
the Bank notifies the Customer of such amendment before the expiry of its term. 

j)	 If the Bank does not at any time exercise the full implementation of any 
clause or obligation set out in these Terms and Conditions, or if the Bank 
delays the implementation thereof, the same shall not be considered to 
be a waiver of its right or abandonment of the full implementation at a 
subsequent time. The Bank’s records and documents shall be considered 
as evidence of the correctness of the Customer’s balance. If, however the 
contrary is claimed, then the burden of proof shall lie with the Customer. 

16. Dormancy:

a) The Bank is entitled to consider a Customer’s Account as dormant if 
no debit or credit transactions (other than those initiated by the Bank) 
have been initiated on such Account for a period specified by the Bank 
from time-to-time and the Customer’s Account meets the conditions 
for dormancy in accordance with applicable law. The Bank will notify the 
Customer of its decision to consider an Account as dormant. 

b) If no response is received from the Customer, the Bank may be obliged to 
inform the competent authorities, including the Central Bank of the UAE, 
of its decision to consider the Account as dormant. 

c) 	 If an Account is designated as a dormant Account, the Bank may be 
obliged by applicable law to change the correspondence address in 
relation to that Account and applicable to that Account, stop any account 
statements in relation to such dormant Account.  

d)	 In certain circumstances, the Bank may be obliged to transfer amounts 
standing to the credit of a dormant Account or other unclaimed balances 
to a dormant account ledger maintained by the Bank or the Central Bank 
of the UAE. In such circumstances, amounts and balances transferred 
will not generate any profit payments (where applicable) by the Bank or 
the Central Bank of the UAE. The Central Bank of the UAE assumes no 
responsibility to the Customer as a result of such transfer (including in 
relation to any claims for returns or profits). 

e) 	The Customer may re-activate a dormant Account by submitting a 
Request to the Bank. 

f) 	 Until the re-activation of a dormant Account, no transactions on that 
Islamic Account will be processed, other than credit transactions. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

الشروط والأحكام الخاصة:  )ب( 	

الحساب الجاري:  	 .1

يقـــوم البنـــك بفتح حســـابات جارية لعملائه على أســـاس القرض المتوافق مع  أ( 	
أحـــكام الشريعـــة وعليـــه لا يحق للعميل الحصـــول على أي حصة من الأرباح أو 

فائدة. 

يمثـــــل أي رصيـــــد دائــن فــي الحســـــاب الجــاري قرضاًً مــن العميــل إلــى البنــك  ب( 	
)قـــــرض دون فائـــــدة( ويتعهــد البنــك بـــــأن يدفــع عنــد الطلــب الرصيــد الدائــن 

كامــلًاً. 

للبنـــــك باعتبـــــاره مقترضاًً الحـــــق فــي أن يســتخدم فــي أعمالــه المتوافقــة  ج( 	
مـــــع أحـــــكام الشــريعة الرصيـــــد الدائــن المتــاح فــي الحســاب الجــاري علــى 
مســـــؤوليته. ولا يُُســـــتفاد مــن أي مكافـــــأة تُُقــدم إلــى العميــل نتيجــة ذلــك 

الاســتخدام لأمــوال العميــل. 

لأي فرد بالغ أو كيان تجاري الحق في فتح حســـاب جاري إذا كان مواطنًًا أو  د( 	
مقيمـــاًً في دولـــة الإمارات العربية المتحدة تبعاًً للضوابط والقواعد واللوائح 

الخاصـــة بمصـــرف الإمارات العربية المتحدة المركزي النافذة في حينه. 

تجـــــري عمليــات الســـــحب مــن الحســاب الجــاري عــن طريــق شــيكات أو  هــــ( 	
إيصـــــالات ســـــحب صــادرة عــن البنــك أو بطاقــة خصــم. 

تُُ	قبـــــل الودائـــــع فــي الحســـــاب الجــاري فــي جميــع أفــرع البنــك فــي دولــة  و( 
الإمـــــارات العربيـــــة المتحــدة نقـــــداًً أو بشــيكات مســحوبة علــى أفــرع الشــركة 

أو البنـــــوك المحليـــــة أو مـــــن خــلال أجهزة الصــراف الآلــي الخاصــة بالبنــك. 

للبنـــــك الحـــــق فـــــي رفـــــض دفـــــع أي أوامـــــر دفـــــع أو شـــــيكات مُُحـــــررة  ز( 	
علـــى نمـــاذج مختلفـــة عـــن نمـــــاذج البنـــــك دون أي مســـــؤولية أيـــاًً كانـــــت 

ـــك.  ـــى البنــ علــ

يلتزم العميل بتحرير الشـــيكات باللغة العربية أو الإنجليزية، ولا يقبل البنك أي  ح( 	
شـــيكات مُُحررة بأي لغة أخرى. 

للبنـــــك الحـــــق )دون أن يكــون ذلـــــك إلزاماًً عليــه( فــي صــرف قيمــة الشــيكات  ط( 	
أو أي ســـــندات قابلـــــة للتـــــداول أخــرى تكــون مســحوبة علــى حســاب جــاري، 

حتـــــى لـــــو كان مــن شــأن ذلـــــك أن يجعــل الحســاب الجــاري مســحوبًًا علــى 
المكشـــــوف، ويتعهــد العميــل بســـــداد جميــع المبالــغ المســتحقة فــي 

الحســـــاب المســـــحوب علــى المكشـــــوف الخــاص بــه متــى طلــب البنــك ذلــك، 
ولا تُُحتســـــب أي رســـــوم علــى الســحب علــى المكشــوف. 

للبنـــــك الحـــــق فـــــي رفـــــض دفـــــع قيمـــــة الشـــــيكات وعمليـــــات الســـــحب  ي( 	
وأوامـــــر الدفـــــع المســـــحوبة علـــــى الحســـــاب الجـــــاري إذا لـــــم يكـــــن 

الرصيـــــد الدائـــــن فـــــي الحســـــاب الجـــــاري كافيـــاًً حتـــــى ولـــــو كان لـــــدى 
العميـــــل رصيـــــد كافٍٍ فـــــي أي حســـــابات أخـــــرى لـــــدى البنـــــك مـــــا لـــــم 

يُُفـــــوض العميـــــل البنـــــك خطيـــاًً بدفـــــع قيمـــــة هـــــذه الشـــــيكات أو أي 
عمليـــــات ســـــحب أخـــــرى مـــــن حســـــابات العميـــــل الأخـــــرى لـــــدى البنـــــك 

بمـــــا لا يزيـــــد علـــــى مــرور يـــــوم عمـــــل واحـــــد قبـــــل ذلـــــك الدفـــــع. 

يجـــــوز للبنـــــك أن يقبــل مـــــن العميــل إيقــاف صــرف أي شــيك فــي حــال  ك( 	
فقدانـــــه أو فـــــي أحــوال أخــرى يســـــمح بهــا القانــون وعلــى النحــو الــذي 

يوافـــــق عليـــــه البنـــــك. ومــع ذلــك، يتحمــل العميــل أي خســارة أو ضــرر أو 
تكلفـــــة )بمـــــا فــي ذلــك التكاليـــــف القانونيــة( الناتجــة عــن هــذه الوقائــع. 

يولـــي العميـــل العناية التامة بدفتر الشـــيكات ويتحمل المســـؤولية الكاملة  ل( 	
بشـــــأنه. ولا يقـــــدم العميـــــل أي مـــــن دفاتـــــر الشــيكات الخاصـــــة بــه/ بهــا 

لأي مـــــن الغيـــــر. ويخطـــــر العميـــــل البنـــــك خطياًً فــور فقـــــدان أو ســرقة دفتــر 
شـــــيكات. وفـــــي حـــــال عـــــدم الإخطــار أو غيــر ذلـــــك يتحمـــــل العميــل جميــع 

التبعـــــات فــي حـــــال إســاءة الاســتخدام. 

يحق للبنك أن يرفض إصدار أي دفتر شـــيكات للعميل دون حاجة لإبداء أي ســـبب  م( 	
لذلك. 

يحـــــق للبنــك إغلاق الحســـــاب الجــاري وإدراج اســم العميــل فــي القائمــة  ن( 	
الســـــوداء طبقاًً للوائــح مصــرف الإمـــــارات العربيــة المتحــدة المركــزي الســارية 
مـــــن حيـــــن دون حاجــة الـــــى أية إخطار. ويحــق للعميــل معرفــة أســباب اتخــاذ 

هــذا الإجــراء. 

لا يقبـــــل البنـــــك أي مســـــؤولية فــي حــال صــرف الشــيك المؤجــل الدفــع دون  س( 	
قصـــــد أو قبــل تاريــخ اســتحقاقه. 

لا يزيـــــد إجمالـــــي مبلــغ الشـــــيكات المســحوبة علــى الحســاب الجــاري التــي  ع( 	
لـــــم تُُقـــــدم بعــد للصــرف فـــــي أي وقــت - الرصيــد الدائــن بالحســاب الجــاري 

والأمـــــوال المتوافــرة للســـــحب. ولا يلتــزم البنــك بدفــع شــيكات مســحوبة 
مقابـــــل دفعـــــات غيــر مســـــتحقة أو لــم يتــم تســويتها بالحســاب الجــاري. 

ويفـــــرض البنــك علاوة علـــــى الحقــوق الأخــرى للبنــك بموجــب ذلــك وطبقاًً 
لسياســـــة البنـــــك الســارية رسوماًً علـــــى أي شــيك مرتــد نتيجــة لعــدم توافــر 

أمــوال. 

B. Specific Terms and Conditions: 

1.	 Current Account: 

a)	 The Bank opens current accounts for its customers on the basis of a 
Shari'ah compliant Qard and accordingly the Customer is not entitled to 
any share of profit or interest. 

b)	 Any credit balance in the current account is a Qard from the Customer to 
the bank (loan without interest), and on demand the Bank undertakes to 
pay the credit balance in full. 

c)	 The Bank as a borrower has the right to use, for its own Shari'ah 
compliant business, the credit balance available in the Current Account at 
its own risk. No reward shall be availed to the Customer as the result of 
this usage of the Customer’s funds. 

d)	 Any adult individual or commercial entity has the right to open a Current 
Account if he/she is a national or resident in the UAE subject to the controls, 
rules and regulations of the Central Bank of the UAE currently in force. 

e)	 Withdrawals from a Current Account shall be made through cheques, 
withdrawal receipts issued by the Bank or a Debit Card. 

f)	 Deposits in the Current Account shall be accepted in all branches of the 
Bank in the UAE by cash, cheques drawn on Company’s branches or local 
banks or through the Bank’s automated teller machines. 

g)	 The Bank shall have the right, to refuse to pay any payment 
orders or cheques written on forms other than the Bank’s forms, 
without any responsibility whatsoever on the part of the Bank. 

h)	 The Customer shall draw cheques in Arabic or English languages, and the 
Bank shall not accept cheques written in any other language. 

i)	 The Bank shall have the right, but not the obligation, to honor 
the value of cheque or other negotiable instruments, drawn on a 
Current Account even if this were to cause the Current Account to be 
overdrawn and the Customer undertakes to repay all the due amounts 
in the Customer’s overdrawn account whenever the Bank requests. No 
fee shall be charged for the overdraft. 

j)	 The Bank shall have the right to refuse to pay the value of the cheques, 
withdrawals and payment orders drawn on the Current Account if the credit 
balance in the Current Account is not sufficient, even if the Customer has 
credit balance in any other Accounts with the Bank, unless the Customer 
authorizes the Bank in writing to pay the value of such cheques, or any 
other withdrawals from any of the Customer’s other Accounts with the 
Bank no later than one working day prior to such payment. 

k)	 The Bank may accept from the Customer any stop payment of cheque in 
case it is lost, or in other circumstance as shall be allowed by law and 
agreed by the Bank. However, the Customer will bear any loss, damage 
and cost (including legal cost) due to these incidents. 

l)	 The Customer shall take due care of the cheque book, and shall bear full 
responsibility for it. The Customer shall not give any of his/her cheque books to 
any third parties. The Customer shall immediately inform the Bank in writing, 
upon the loss or theft of a cheque book, in the absence of which otherwise the 
Customer shall bear all the consequences in cases of its misuse. 

m)	The Bank has the right to refuse issuing a cheque book to the Customer, 
without giving any reason thereof. 

n)	 The Bank has the right to close the Current Account and to cause the 
Customer’s name to be blacklisted in accordance with the regulations of 
the Central Bank of the UAE in force from time to time without any prior 
notification. The Customer has the right to know the reasons for such action. 

o)	 The Bank does not accept any responsibility in the event of a postdated 
cheque being inadvertently or otherwise honored before the due date. 

p)	 The total amount of cheques drawn on the Current Account but not yet 
presented for payment must not, at any time, exceed the credit balance 
on the Current Account and funds available for withdrawal. The Bank is 
not obliged to honor cheques drawn against unrealized or non-cleared 
payments into the Current Account. In addition to the other rights of the 
Bank hereunder, the Bank will in accordance with the Bank’s prevalent 
policy levy a charge for any cheque that is returned unpaid for lack of funds. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

حساب التوفير والاستثمار:  	 .2

يفتـــح حســـــاب التوفيـــــر علـــــى أســـــاس عقـــــد المضاربـــــة والاستثمـــار.  أ( 	
ويمكـــن فتـــح حســـاب الاستثمـــار علـــى أســـاس المضاربـــة أو الوكالة، أما 
حســـاب المضاربـــة، يفـــــوض العميـــــل )كونـــــه صاحـــــب المـــــال أو »رب 

المـــــال(« البنـــــك )كونـــــه المضـــــارب( لاســـــتثمار فـــــي أمـــــوال العميـــــل 
طبقـــاًً لمبـــــادئ الشـــــريعة الإسلاميـــة المقـــــررة علـــــى النحـــــو الـــــذي يـــــراه 

البنـــــك ملائمــــاًً وفـــــق تقديـــــره المطلـــــق. 

لا يصـــــدر البنـــــك وفقـــاًً للائحـــــة مصـــــرف الإمـــــارات العربيـــــة المتحـــــدة  ب( 	
ـــة  ـــابات اســـــتثمار المضاربــ ـــاب حســ ـــيكات لأصحــ ـــر شــ ـــزي أي دفتــ المركــ

لأجـــــل ولا يحـــــق للعميـــــل إصـــــدار أوامـــــر بالدفـــع مســـــحوبة علـــى حســـــابه. 

يصـــــدر البنــك بطاقــة خصــم لأصحـــــاب حســابات التوفيــر. وبالنســبة لحســابات  ج( 	
الاســتثمار، فيجـــــب اســتخدام قســـــائم الســحب النقــدي الموحــدة المتوفــرة 

فـــــي مبانـــــي البنــك عنـــــد إجــراء جميــع عمليــات الســحب مــن الحســاب. 

يســتثمر البنـــــك كونـــــه مضارباًً الأمـــــوال التــي فــي الرصيــد الدائــن لحســابات  د( 	
التوفيـــــر والاســتثمار »)أمـــــوال المضاربــة(« علــى أســاس الحــد المتوسط 

للرصيـــــد الشــهري المتــاح فـــــي هــذه الحســابات مخصوماًً منهــا احتياطــي 
الســيولة القانونــي. 

توضـــــع أمـــــوال المضاربــة فـــــي صنــدوق اســتثمار مشــترك مــع أمــوال البنــك  هــــ( 	
ويديـــــره البنـــــك ويســتثمره علـــــى أســاس غيــر مقيــد وفقاًً لمبــادئ الشــريعة 

الإسلامية. 

يُُ	خصـــــص صافــي الأربـــــاح العائــدة مــن الاســتثمارات فــي فئــات الصناديــق  و( 
المختلفـــــة بمــا يتناســب مــع مســـــاهماتهم فــي صنــدوق الاســتثمار المشــترك 

هــذا. 

يحـــــق للبنـــــك كونــه مضارباًً الحصـــــول علــى نســبة محــددة مسبقاًً مــن صافــي  ز( 	
الربـــــح المحقـــــق الناتــج عــن عمليـــــات الاســتثمار فــي أمــوال المضاربــة باعتبــاره 

ذلـــــك حصـــــة أربــاح المضـــــارب. وتحــدد إدارة البنــك حصــة البنــك فــي الأربــاح 
وأي تغييــرات بهـــــا ويتـــــم الإخطــار بهـــــا / عرضهــا فــي المركــز الرئيســي للبنــك 

وفروعــه مــن حيــن لآخــر. 

تُُ	حتســـــب الأربـــــاح فــي نهايــة كل ربـــــع ســنة ميــادي علــى أســاس التصفيــة  ح( 
التقديريـــــة وتُُضــاف حصـــــة العميــل مــن الأربــاح فــي حســابات التوفيــر أو 
الحســـــابات الجاريــة الخاصــة بـــــه )حســب تعليمــات العميــل( فــي الشــهر 

التالـــــي. وتكـــــون كل مــدة تاليـــــة مضاربــة جديــدة بنفــس الشــروط المتفــق 
عليهـــــا مـــــن قبــل، ويُُعــد العميـــــل موافقاًً علــى تجديــد الاســتثمار فــي تاريــخ 

الاســـــتحقاق، مـــــا لــم يتلــق البنـــــك إخطــاراًً خطياًً - قبــل أربعــة أيــام مــن تاريــخ 
 الاســـــتحقاق يفيــد خـلاف ذلــك. 

فـــــي حــال قــرر العميـــــل ســحب رصيــده فــي حســاب الاســتثمار قبــل  ط( 	
الاســـــتحقاق وحصــل علـــــى أربــاح عــن مــدد التوزيــع الســابقة حســب 

الاســـــتحقاق التعاقـــــدي، يحــق حينهـــــا للبنــك تســوية أربــاح ذلــك العميــل وفقاًً 
للأربـــــاح التـــــي تكــون لهــا نفــس آجـــــال الاســتحقاق. ويُُقيــد مبلــغ التســوية 

 المخصـــــوم مــن رصيـــــد الحســاب بالإضافــة علــى صنــدوق المضاربــة. 

يفـــــوض العميـــــل البنـــــك كونـــــه مضاربـــاًً فـــــي خصـــــم عنـــــد الاقتضـــــاء  ي( 	
نســـــبة محـــــددة مـــــن صافـــــي الربـــــح مـــــن حصـــــة المســـــتثمرين فـــــي 

صنـــــدوق الاســـــتثمار المشـــــترك لإدارة أي مخاطـــــر خســـــارة قـــــد يتعـــــرض 
ـــابات المضاربـــــة و/ أو نســـــبة مـــــن  ـــا يتعلـــــق بحســ ـــا العـــملاء فيمــ لهــ
إجمالـــــي أربـــــاح المضاربـــــة لغـــــرض اســـــتقرار عوائـــــد المضاربـــــة. ولا 

يتـــــم خصـــــم هـــــذه الأمـــــوال وحفظهـــــا وصرفهـــــا إلا بإيعـــــاز وموافقـــــة 
 مســـــبقة مـــــن لجنـــة الرقابـــة الشـــرعية الداخليـــة. 

روط  لشـــــ ا تســـــري  بـــــة،  ر لمضا ا أســـــاس  علـــى  لحســـــاب  لنســـبة  با ك( 	
ـــة:  لآتي ا ـــة  فيــ الإضا

يحـــــدد العميـــــل مـــــدة محــددة )شــهر( أو )ثلاثة( أو )ســتة( أو )اثنــي عشــر( شــهر  أ( 	
أو أي مـــــدة أخـــــرى حســبما يحـــــدد العميــل فــي اســتمارة فتــح الحســاب )مــدة 

أجـــــل المضاربـــــة(، شــريطة أن يكـــــون الحــد الأدنــى للمــدة المحــددة شــهر )1( 
واحــد. 

ـــاب  حســ ـــن  مــ ـــحب  ســ ء  ا ر جـــــ إ ـــي  فــ ـــل  لعميــ ا ـــب  غــ ر ل  ـــا حــ ـــي  فــ ب( 	
روط  لشـــــ ا تســـــري  بـــــة  ر لمضا ا جـــــل  أ مـــــدة  ء  نتهـــــا ا قبـــــل  ر  تثما الاســـــ

لآتيـــــة:  ا فيـــــة  الإضا

ًــا فـــي غضـــون ســـبعة ) 7 ( أيـــام بهذا الســـحب  يقـــدم العميـــل إخطـــاراًً خطي� 	 )1
 . ر المقر

ســـحب أموال المضاربة بالكامل فقط )وليس جزءاًً منها(.  	 )2

2.	 Savings and Investment Account: 

a)	 Savings Account shall be opened on the basis of Mudarabah and 
Investment Account can be opened on the basis of Mudarabah or Wakala. 
As for the Mudarabah account, the Customer (being the fund owner or 
“Rab al Maal”) shall authorize the Bank (being the “Mudarib”) to invest the 
Customer’s funds according to the principles of Islamic Shari'ah in such 
manner as the Bank, in its absolute discretion, deems fit. 

b)	 As per the Central Bank of the UAE regulation, the Bank shall not issue 
a cheque book to Mudarabah Term Investment account holders, and the 
Customer shall not be entitled to issue payment orders drawn on his Account. 

c)	 The Bank shall issue a Debit Card to the Savings Account holders. In the case 
of investment accounts, the standard cash withdrawal slips available at the 
Bank premises must be used in making all withdrawals from the Account. 

d)	 The Bank as a Mudarib shall invest the funds standing in the credit 
balance of the saving and Investment Accounts (the “Mudarabah Funds”) 
on the basis of the monthly average balance available in these Accounts 
less the legal liquidity reserve. 

.e)	 The Mudarabah Funds shall be placed in a joint investment pool with 
the Bank funds and shall be managed and invested by the Bank on an 
unrestricted basis in accordance with the principles of the Islamic Shari'ah. 

f)	 The net profits accruing from the investments shall be allocated to the 
various fund Categories in proportion to their respective contributions to 
such joint investment pool. 

h)	 The Bank as Mudarib shall be entitled to a pre-determined percentage of the 
realized net profit arising from the investments of the Mudarabah Funds as 
the Mudarib share of profit. The Bank’s share of profits and any variations 
thereof shall be determined by the Bank’s management and shall be notified/
displayed at the Bank’s head office and its branches from time-to-time. 

i)	 Profits shall be calculated at the end of every Gregorian calendar quarter 
on the basis of constructive liquidation and customer’s share of profit 
shall be credited to his savings or current accounts (as instructed by 
customer) in the subsequent month. Each subsequent period shall be 
considered a new Mudarabah on the same terms as agreed before, 
and the Customer shall be considered agreeing to the renewal of the 
investment at its maturity date unless the bank receives a written 
notification four days before maturity date to the contrary of that. 

j)	 If the Customer decides to withdraw his balance in the investment account 
before maturity and he received profits for past distribution terms as per 
contractual maturity, then the bank has the right to adjust the profits of 
such Customer equating them with the profits of similar maturity. The 
adjustment amount, deducted from the account balance, shall be credited 
to the Mudarabah pool. 

k)	 The Customer authorises the Bank as Mudarib to deduct, if required, 
a certain percentage of the net profit from the share of the investors in 
the joint investment pool to manage any risk of loss encountered by the 
Customers in relation to the Mudarabah Accounts and/or a percentage 
of the aggregate of the Mudarabah profits for purpose of stabilization of 
Mudarabah returns. Such funds shall be deducted, held and disbursed 
only upon instruction and prior approval of the Internal Shari'ah 
Supervisory Committee. 

l)	 In the case of Mudarabah Investment Account, the following additional 
conditions shall apply: 

a)	 The Customer shall select a fixed term of (one), (three), (six) or (twelve) 
months or any other term as shall be specified by the Customer in the 
Account Opening Form (the “Mudarabah Term Period”), provided that the 
minimum fixed term shall be one (1) month;

b)	 In the event the Customer wishes to make a withdrawal from the 
investment Account prior to the expiry of the Mudarabah Term Period the 
following additional conditions shall apply: 

i)	 The Customer shall give seven (7) days advance notice in writing of 
such intended withdrawal;

ii)	 Only the whole (and not part) of the Mudarabah Funds may be withdrawn;

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

لا يســـــتحق العميــل أرباحاًً فـــــي حــال قيامــه بســحب اســتثماراته فــي  	 )3
أقـــــل مـــــن شــهر دون أن يكــون قــد تعــرض للخســارة. 

تتطلـــــب عمليـــــات ســحب الودائـــــع التــي تزيــد قيمتهــا عــن 1 مليــون درهــم  ج( 	
إماراتـــــي إخطـــــار البنــك إخطــاراًً مسبقاًً مدتــه 24 ســاعة؛

تكـــــون العملــة الرســـــمية لحســابات التوفيــر والاســتثمار الدرهــم الإماراتــي.  د( 	
فـــــي حـــــال قيــام العميــل بإيـــــداع الأمــوال بعملات أخــرى يطبــق البنــك ســعر 

الصـــــرف الســائد فــي تاريــخ الإيــداع. 

يحـــــدد البنـــــك مـــــن حيـــــن لآخـــــر - الحـــــد الأدنـــــى لقبـــــول أمـــــوال  هــــ( 	
ـــابات الاســـــتثمار بعملـــــة  المضاربـــــة بعـــملات أخـــــرى. وتُُســـــتثمر حســ

ـــل كل  ـــى يتحمــ ـــل حتــ ـــدوق منفصــ ـــة فـــــي صنــ ـــة بنفـــــس العملــ أجنبيــ
ـــر العملـــــة الخاصـــــة بـــــه.  صنـــــدوق مخاطــ

توزع أرباح الوعاء العام بشـــكل تناســـبي على المودعين في الوعاء الكلي وفقا  و( 	
لنســـبة حصة الوعاء العام الكلي التي يمتلكها كل مودع عند ظهور تكرار 

 مدفوعات الأرباح. 

يحصـــل البنـــك بصفتـــه مضارباًً، على نصيبه من أرباح إجمالي وعاء المضاربة التي تم  ز( 	
الوصول إليها، وتحدد حصة أرباحه وفقا للنســـبة المئوية المحددة ســـابقا من أرباح 

 المضاربة. 

بعـــد خصـــم حصـــة أربـــاح المضـــارب مـــن إجمالي الربـــح العائد لـــه، فإنه يتـــم تحديد  ح( 	
المبلـــغ المتبقـــي لأربـــاح المضاربـــة المحـــدد وفقـــا للنســـبة المئويـــة المحـــددة 

ســـابقاًً )حصـــة أربـــاح أصحـــاب حســـابات المضاربة( لأصحـــاب حســـابات المضاربة 
 بصفتهـــم أصحـــاب الأمـــوال، وتوزع حصـــة أرباحهـــم وفقا لمبـــدأ الأرجحية 

 ) للنســـبة / مقـــدار الأهميـــة / الأولويـــة التـــي يطبقهـــا البنـــك )الأرجحيـــة(، 
والتـــي يتـــم نشـــرها علـــى الموقـــع الإلكترونـــي الخـــاص بالبنـــك قبل بدء أي ربع 

 سنوي. 

ممارســـات المعادلة التي يســـتخدمها البنك بما في ذلك النهج نحو تخصيص جزء من  ط( 	
الدخل لتكوين الاحتياطيات. 

ح  ـــا ب لأر ا حتياطـــي معـــدل  با لبنـــك  ا يحتفـــظ  ح:  ـــا ب لأر ا حتياطـــي معـــدل  ا ي( 	
ع  اقتطـــا يتـــم  حيـــث  بـــة.  ر لمضا ا بات  ئـــد لأصحـــاب حســـا لعوا ا لغـــرض   )PER (

ع حصـــة  اقتطـــا بعـــد  بـــة  ر لمضا ا دات  ا ر ي إ مـــن  ح  بـــا لأر ا حتياطـــي معـــدل  ا
ـــك.  لبن ا

 )RR( احتياطـــي مخاطـــر الاستثمار: يحافظ البنـــك على احتياطي مخاطر الاستثمار ك( 	
بهدف حماية أصحاب حســـابات المضاربة من الخســـائر الاستثمارية اللاحقة ويتم 

خصـــم احتياطـــي مخاطر الاستثمـــار )RR( من إيرادات المضاربة بعد خصم حصة 
البنك. 

يقر العميل، فيما يتعلق بأرصدة حســـابات المضاربة، بأنه لا يوجد ضمن هذه  م( 	
الشروط والأحكام أي شـــيء يمكن تفســـيره بأي حال من الأحوال، بأنه يمثل ضماناًً 

أو تمثيلا من البنك لأي ربح مضمون، أو ســـداد مضمون لأي جزء أو جزءا بأكمله، 
ويكون العميل على دراية بأن جميع الأرصدة في حســـابات التوفير والاستثمار 

بموجب هيكل المضاربة تتعرض لخســـائر محتملة وأن مثل هذه الخســـائر قد تؤثر 
 على المبلغ الأصلي للأموال المودعة من قبل العملاء في حســـاب المضاربة. 

في حال حدوث خســـائر ناتجة عن وعاء المضاربة، يحق للبنك العودة إلى احتياطاته،  م( 	
إلا انه يتم تقاســـم الخســـائر وفقا للأســـاس التناسبي واستثماراته، لكن في حال 

حدوث الخســـائر بســـبب الإهمال الجسيم والمؤكد أو بسبب سوء السلوك أو 
الإخفاق في أداء الالتزام الائتماني، فلا يجوز أن يتقاســـم أصحاب حســـابات التوفير 

 والاستثمار مثل هذه الخســـارة وينبغي أن يعوضهم البنك عنها. 

فـــي حـــال قرر العميـــل إنهاء علاقة المضاربة مع البنك، فيجب النظر في هذا الإنهاء  ن( 	
دائما على أســـاس التخارج ســـواء كان عن طريق إغلاق حســـاب التوفير أو عن طريق 
إنهاء الودائع الثابتة. يوافق العميل، أنه في الحالات التي يتم بها إغلاق حســـاب 
التوفير قبل تاريخ دفع الأرباح المطبقة، بأنه لا يحق له اســـتلام الأرباح المتراكمة 

عن تلك المدة المحددة التي أغلق به الحســـاب على أســـاس التخارج عن تلك المدة 
والبنك بصفته مضاربًًا يســـتحق هذا المبلغ. إلا أن الأرباح المحســـوبة للمدة )المدد( 

الســـابقة للمدة التي تم فيها إغلاق الحســـاب، ولم يتم دفعها للعميل بعد، فانه 
يجب دفعها عن إغلاق الحســـاب، باستثناء المبالغ المســـتحقة للعميل الناتجة عن 

iii)	 The Customer is not entitled to profits if he withdraws his investment 
in less than a month and he has not been exposed to loss. 

c)	 Withdrawals of deposits exceeding UAE Dirham 1 million shall require 24 
hours prior notice to the Bank;

d)	 The official currency for Saving and Investment Accounts is the Emirates 
Dirham. If a Customer deposits funds in other currencies the Bank will 
apply the exchange rate prevailing on the day the deposit is made. 

e)	 The minimum limit for accepting the Mudarabah Funds in other 
currencies shall be defined by the Bank from time to time. The foreign 
currency investment accounts shall be invested in the same currency in a 
separate pool in order for each pool to bear its FX risks. 

g) 	The profits of the general pool shall be proportionately allocated amongst 
the depositors of the overall pool as per the percentage share in the 
overall general pool owned by each depositor when the frequency of the 
profit payments arise. 

h) 	The Bank shall, as Mudarib, obtain its share of the profits of the 
Mudarabah pool’s total profit that is arrived, The share shall be 
determined in accordance with the predetermined percentage of the 
Mudarabah Profit. 

i) 	 After the deduction of the Mudarib’s Profit Share from the total 
attributable profit, the remaining sum of the Mudarabah Profit 
determined as per the predetermined percentage of the Mudarabah 
Profit (Mudarabah Accounts Holders’ Share in the Profit) shall be for 
the Mudarabah Accounts holders as fund owners and the Mudarabah 
Accounts Holders’ Share in the Profit shall be distributed amongst the 
Mudarabah Accounts Holders as per the weightages applied by the 
Bank (“Weightages”), which are published on the Bank’s website prior to 
commencement of every quarter. 

j) 	 Equalization practices that are employed by the Bank including the approach 
towards allocating a portion of the income for building up reserves. 

k) 	 Profit Equalization Reserve the Bank maintains a Profit Equalization 
Reserve (PER) for the purpose of smoothening the returns to the 
Mudarabah account holders. The PER is deducted from Mudarabah 
income before deduction of the Bank’s share. 

l) 	 Investment Risk Reserve the Bank maintains an Investment Risk Reserve 
(IRR) for the purpose of protecting the Mudarabah account holders from 
any investment losses in the future. The IRR is deducted from Mudarabah 
income after deduction of the Bank’s share. 

m) The Customer acknowledges that nothing in these Terms and Conditions 
shall be construed in any case as being a warranty or a representation by 
the Bank of any guaranteed profits, or any guaranteed repayment of any part 
or the entire portion, in respect of the Mudarabah Account Balances. The 
Customer is aware that all balance in the Savings & Investment Accounts 
under the Mudarabah structure are exposed to potential losses arising out of 
a potential loss and that such losses may even affect the principal amount of 
the funds deposited by the Customers in the Mudarabah Account. 

n) 	 In the event of any losses arising out of Mudarabah Pool, the bank has the 
right to revert to its reserves, however the losses shall be shared as per 
the pro-rata basis as per their investments, however if the losses have 
been incurred by the gross and proven negligence, misconduct, or failure 
to perform its fiduciary obligations, the Savings & Investment Account 
holders shall not be liable to share such a loss, and the Bank will have to 
compensate the account holders for such losses. 

o) If Customer intends to terminate Mudarabah relationship with the Bank, 
such a termination shall always be considered on the basis of Takharuj 
whether the termination is by the way of closure of a Mudarabah account 
or termination of a fixed deposit. In cases where a Mudarabah Account 
is closed prior to the applicable Profit Payment Date, the Customer 
agrees that it shall not be entitled to receive the profits accrued for that 
particular profit period in which the account is closed on Takharuj basis 
for that period and the Bank as Mudarib is entitled for that amount. 
However, the profits calculated for the period(s) preceding the period in 
which the account is closed and have not yet been paid to the Customer 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

احتياطـــات مخاطـــر الاستثمار وكذلك احتياطات معدل الأرباح الواردة في ذلك 
التخارج يقوم أصحاب حســـابات المضاربة الحاليين بإعفاء العميل من الالتزام تجاه 

أي خســـائر غير ظاهرة خلال فترة إغلاق الحساب.

فـــي حـــال القيام بالتصفيـــة المبكرة للودائع الثابتة، فإنه يجب اعتبار وديعة العميل  س( 	
حســـبما تم وضعها لأقرب أقل فترة زمنية، بحيث يتم تعديل اســـتحقاق العميل للربح 

أو الخسارة وفقا لذلك.

يفـــوض رب المـــال البنـــك، وفقـــاًً لمـــا تقتضيـــه الـــضرورة، للاحتفـــاظ بجـــزء من  ع( 	
أربـــاح وعـــاء المضاربـــة )أربـــاح المضاربـــة(. التـــي يحتفـــظ بهـــا البنـــك والناتجـــة 

عـــن الأربـــاح المحققـــة والمـــقرر تخصيصهـــا لأصحـــاب حســـابات التوفيـــر 
والاستثمـــار والاحتياطـــات المعنيـــة باحتياطـــي معـــدل الأربـــاح، لكـــن يحـــب 

أن لا تتجـــاوز نســـبة معينـــة مـــن هـــذه الأربـــاح العائـــدة لـــه من الوعـــاء، والتي 
يحـــب أن تكـــون هـــي النســـبة المطبقـــة والمعلنـــة بواســـطة البنـــك ويعلنهـــا 

مـــن خلال موقعـــه الإلكترونـــي ومـــن خلال البيانـــات الماليـــة الســـنوية أيضـــا، 
إن وجـــدت، وبنـــاء علـــى موافقـــة لجنـــة الرقابـــة الشـــرعية الداخليـــة للبنـــك 

علـــى ذلـــك، والأغراض المحافظـــة علـــى اســـتقرار التوزيـــع المنتظـــم للأربـــاح 
 واســـتدامته الخـــاص بأصحـــاب حســـابات التوفيـــر والاستثمـــار. 

يجـــب الإفصـــاح عـــن التفاصيـــل المتعلقـــة بالاستثمـــار بالنيابـــة عـــن أصحـــاب  ف( 	
حســـابات التوفيـــر والاستثمـــار والتـــي يتعهـــد البنـــك بهـــا، بموجـــب الكشـــوفات 

الماليـــة الســـنوية مـــع إدراج ملاحظـــة علـــى الموقـــع الإلكترونـــي الخاص 
بالبنـــك. يجـــب أن يقـــدم البنـــك فـــي تقريـــره الســـنوي إفصاحـــات علنيـــة كافية 

وفـــي الوقـــت المناســـب، وأيضـــا فـــي موقعه الإلكتروني بشـــأن أيـــة تغييرات 
لسياســـاتهم تكـــون ملموســـة بخصـــوص حســـاب الأربـــاح، وتوزيـــع الأصول 

وآليـــات الاستثمـــار واســـتراتيجياته فـــي معـــدل العائدات.

تظـــل احتياطـــات معـــدل الأربـــاح واحتياطـــات مخاطـــر الاستثمـــار دائما من حق  ص( 	
رب المـــال ومكليـــة حســـابات المضاربـــة . فـــي البنـــك بـــأي وقت، ولا يحـــق للبنك 

اســـتخدام أي مبلـــغ مـــن هـــذا الرصيـــد لنفســـه، ســـيكون الرصيـــد احتياطيات 
معادلـــة الأربـــاح نســـبة مئويـــة مـــن المغـــارب ورب المـــال، وفقا لما تـــقرره لجنة 

الرقابـــة الشـــرعية الداخليـــة للبنـــك وفـــي حـــال تصفيـــة البنـــك، فإنه يجـــب تخصيص 
رصيـــد الاحتيـــاط المذكـــور لأصحـــاب حســـابات التوفيـــر والاستثمـــار الموجودين 
فـــي ذلـــك الوقـــت، وفـــي حال بقي أي شـــيء منه، فإنـــه ســـيتم توزيعه على 

 المؤسســـات الخيـــرة المعتمـــدة مـــن قبـــل البنـــك المعني. 

ر  بـــاح واحتياطـــات مخاطـــر الاستثمـــا عنـــد تخصيـــص احتياطيـــات معـــدل الأر ق( 	
بـــة، فيجـــب أن يجـــري هـــذا  ر المضا أو أي جـــزء منهـــا لأصحـــاب حســـابات 

تناســـبي  أو علـــى أســـاس معـــدل  لترجيـــح  ا التخصيـــص وفقـــا للألويـــات عامـــل 
يـــخ فتـــح  ر تا لبنـــك والعميـــل فـــي  ا يتفـــق بموجبهـــا  أخـــرى  بـــأي طريقـــة  أو 
الحســـاب ووفقـــا لذلـــك فلـــن يحصـــل أي حســـاب أو فئـــة علـــى أكثـــر ممـــا 

تســـتحقه. 

يجـــب الإعلان عـــن اســـتخدام احتياطـــات معـــدل الأربـــاح و / أو احتياطـــات  ر( 	
مخاطـــر الاستثمـــار لموازنـــة العوائـــد لأصحـــاب حســـابات التوفيـــر والاستثمـــار، 

فـــضلًاً عـــن اســـتخدام احتياطـــات معـــدل الأربـــاح و / أو احتياطـــات مخاطر 
الأربـــاح لتغطيـــة الخســـائر، إن وجـــدت، عـــن طريق وســـائل معتـــادة يســـتخدمها 

 البنـــك مثـــل التقريـــر الســـنوي والموقـــع الإلكتروني. 

حساب الوكالة م( 	

فيما يتعلق بأي حســـاب إسلامي يســـتند على الوكالة، يوافق العميل أنّّ على  	
البنك، بصفته وكيل، استثمار الأموال المودعة في الحســـاب بموجب المعاملات 

المتوافقة مع الشريعة الإسلامية على أســـاس الوكالة غير مقيدة لتحقيق 
أي أرباح متوقعة. يتفق البنك والعميل على ســـعر الأرباح المتوقع عند مباشـــرة 
الاستثمار ذات الصلة حســـبما هو موضح في الشروط الخاصة واجبة التطبيق. 

ينبغي على البنك بصفته وكيل أن يدفع أرباحاًً إلى العميل بالاســـتناد على ســـعر 
الأرباح المتوقع في حال كان ســـعر الأرباح الفعلي مســـاوياًً لســـعر الأرباح المتوقع. 

في حال كان ســـعر الأرباح الفعلي يتجاوز ســـعر الأرباح المتوقع، ينبغي على 
العميل أن يدفع للبنك مبلغ الزيادة بمثابة مكافأة. في حال كان ســـعر الأرباح 

الفعلي أقل من ســـعر الأرباح المتوقع، ينبغي على البنك أن يدفع للعميل أرباحاًً 
بالاســـتناد على ســـعر الأرباح الفعلي. وفقاًً لمبادئ الوكالة، يتحمل العميل وحده 

جميع مخاطر الاستثمار، بما في ذلك أي خســـائر مالية ناشـــئة عن الاستثمار، ولكن 
باستثناء أي خســـائر ناشـــئة عن الإهمال الجســـيم للبنك أو سوء تصرفه المتعمد أو 

 انتهاكه للشروط ذات الصلة. 

shall be paid upon the closure of the account except for the amounts due 
to the Customer of the Investment Risk Reserves and Profit Equalization 
Reserves included in the said Takharuj. 

p) In case of early liquidation of fixed deposits, customer’s deposit shall be 
considered as have been placed for the closest lower tenure. Customer’s 
entitlement to profit or loss shall be adjusted accordingly. 

q)	 The Rab Al Maal shall authorize the Bank, to retain, if required, part 
of the Profit of the Mudarabah pool (Mudarabah Profits), maintained 
by the Bank, of the realized profits due to be allocated to the Savings 
& Investment Account holders and the Bank in the Investment Risk 
Reserves & Profit Equalization Reserves but shall not exceed certain 
percentage of such profits attributed from the pool, which shall be the 
percentage applied and declared by the Bank through its website and 
annual financial statements, if any, upon approval by the Bank’s Internal 
Shari’ah Supervision Committee on the same, for the purposes of 
maintaining the stability and and sustainability of the regular allocation of 
the profits on the Savings & Investment Account holders. 

 r) The details about the investments on behalf of Savings & Investment 
account holders, which the Bank undertakes, shall be disclosed in the 
annual financial statements and a note shall be made on the Bank’s 
website. The Bank shall make adequate and timely public disclosures 
in its annual report, website about any material changes to their 
policies regarding profit calculation, asset allocation, investment 
strategies and mechanics of equalization of the returns. 

s) 	 The balance of the Investment Risk Reserves shall always remain the 
right of the Rab Al Maal, and the ownership of the Mudarabah accounts in 
the Bank at any time and the Bank shall not have the right to use for itself 
any amount of this balance. The balance of Profit Equalization Reserves 
will have a percentage share of Mudarib & Rabb ul Maal, as decided by 
Bank's Internal Shariah Supervisory Committee. At the liquidation of 
the Bank the said reserve balance shall be allocated to the Savings & 
Investment Account Holders existing at that time. If anything remained 
thereof, it shall be distributed to Bank’s approved charities. 

t) 	 Upon the allocation of the Profit Equalization Reserves & Investment Risk 
Reserves or any part thereof to the Mudarabah accounts holders, such 
allocation shall be made according to the Weightages or on pro rate basis 
or in any other manner as may have been agreed between the Bank and 
the Customer at the Account opening date, any accounts or category shall 
not receive more than what it deserves in accordance to that. 

u) 	The utilization of Profit Equalization Reserves and/or Investment Risk 
Reserves, for equalizing the returns to Savings & Investment Account 
holders, as well as the use of Profit Equalization Reserves and/or 
Investment Risk Reserves for covering losses (if any), shall be publicized 
via the usual means used by the Bank such as the annual report and the 
website. 

m)	 Wakala Account: 

	 The Customer agrees that the Bank, as Wakeel, shall invest the money 
deposited in the Account in Shari’ah compliant transactions on an 
unrestricted Wakalah basis to generate an anticipated profit. The Bank 
and the Customer shall agree on an anticipated profit rate at the inception 
of the relevant investment as specified in the applicable product form. 
The Bank (as Wakeel) shall pay profit to the Customer based on the 
anticipated profit rate if the actual profit rate is equal to the anticipated 
profit rate. If the actual profit rate exceeds the anticipated profit rate, the 
Customer shall grant the excess amount to the Bank as an incentive. If 
the actual profit rate is less than the anticipated profit rate, the Bank shall 
pay the Customer profit based on the actual profit rate. In accordance with 
Wakalah principles, all investment risks, including any financial Losses 
arising from the investment (but excluding any Losses resulting from 
the Bank’s gross negligence, wilful misconduct or breach of the relevant 
product's Terms & Conditions) shall be borne solely by the Customer. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

ج( بطاقـــة الخصم )متى انطبقت:(

ط  و ر ـــش ل ا ي  تســـر ـــل  للعمي خصـــم  قـــة  بطا ـــك  لبن ا ر  صـــد أ ل  ـــا ح فـــي  	
ـــة لآتي ا

تصدر بطاقة الخصم إلى العملاء الأفراد وليس العملاء الشـــركات. ولن تصدر  أ( 	
بطاقات الخصـــــم للشـــــركة العميـــــل إلا بنــاءًً علــى طلــب مــن الســلطة 

المفوضـــــة بالتوقيــع مرفــق بهـــــا معلومــات تتضمــن الاســم الــذي ســيتم 
 وضعـــــه على بطاقــة الخصم. 

تصـــدر بطاقة الخصم حســـب تقدير البنـــك وتبقى في جميع الأوقات مملوكة  ب( 	
للبنك. يقوم العميل بتســـليم بطاقة الخصم عند غلق الحســـاب أو بناءًً على طلب 

البنك. 

مـــــن شــروط الإصــدار والاســـــتخدام أن يحتفــظ صاحــب بطاقــة الخصــم بحســاب  ج( 	
لـــــدى أحـــــد أفــرع البنــك داخــل دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. 

لا تصــدر بطاقــة الخصــم إلا لاســتخدامها عبــر الأجهزة الإلكترونيــة التــي تقبــل  د( 	
بطاقــات فيــزا/ إلكتــرون/ إن ســويتش/ بطاقــات مقسم الإمارات الإلكتروني و/ 

أو بطاقات مايسترو/ســيروس/ إن ســويتش/ بطاقــات مقسم الإمارات الإلكتروني 
أصحــاب الحســاب البنكــي والمفوضيــن بذلــك، ولا يجــوز اســتخدامها أو الحصــول 

علــى ائتمــان أياًً كان نوعــه اســتناداًً إلــى بطاقــة الخصــم. 

تصدر بطاقة الخصم بأكملها على مســـؤولية العميل الذي يلتزم بتعويض البنك  هــــ(	
عـــــن جميـــــع الخســـــائر والأضرار والتكاليف بمــا فــي ذلــك أية أتعاب و/أو رســوم 

قانونيـــــة وقعــت نتيجــة اســتخدام بطاقــة الخصــم. 

يتعهـــــد العميــل بعـــــدم الإفصــاح عــن رقــم تعريفــه الشــخصي »)الرقــم  و( 	
الســـــري(« لأي شــخص آخـــــر. وفــي حــال أصبــح الرقــم الســري معلوماًً 

لشـــــخص غيـــــر العميــل، يجــوز معاملـــــة البنــك لهــذا الشــخص علــى أنــه وكيــل 
منـــــوب عـــــن العميــل ويعــوض العميـــــل البنــك عــن جميــع الخســائر والتكاليــف 

بمـــــا فـــــي ذلــك أية أتعاب و/أو رســـــوم قانونيــة التــي يمكــن أن تقــع نتيجــة 
العلــم بالرقــم الســري. 

يتخـــــذ العميـــــل كل إجــراءات الرعايـــــة الممكنــة لمنــع فقــدان بطاقــة الخصــم  ز( 	
أو ضياعهـــــا أو ســـــرقتها ولا يمررهــا إلــى أي شــخص آخــر. 

يبلـــــغ العميـــــل البنــك علـــــى الفــور إذا فُُقــدت بطاقــة الخصــم أو ضاعــت  ح( 	
أو سُُـــــرقت أو إذا وصلـــــت إلـــــى أيــدي الغيــر أو إذا تــم الإفصــاح عــن الرقــم 

الســـــري أو توفيــره للغيــر بشــكل آخــر. 

عنـــــد تقديـــــم إخطــار شــفهي بفقـــــدان بطاقــة الخصــم أو ســرقتها، ينبغــي  ط( 	
التأكيـــــد علـــــى الإخطـــــار خطياًً فــي فــرع البنــك الخــاص بالعميــل خــلال 48 

ســـــاعة مــن تســلّّم الإخطــار. 

يخصـــــم البنـــــك مـــــن حســـــاب العميـــــل مبلـــــغ أي ســـــحب/ تحويـــــل ومبلـــــغ  ي( 	
دفعـــــة فواتيـــــر الهاتـــــف والميـــــاه والكهربـــــاء وكذلـــــك دفعـــــة البضائـــــع 
والخدمـــــات فـــــي نقطـــــة البيـــــع والمحطـــــات والمعـــاملات عبـــــر الإنترنـــــت 

وجميـــــع الدفعـــــات المتأثـــــرة باســـــتخدام بطاقـــــة الخصـــــم بالإضافـــــة إلـــــى 
رســـــوم البنـــــك ذات الصلـــــة. 

يظـــــل العميــل فـــــي جميــع الأوقــات مســؤولًاً عــن أي معاملــة تتــم  ك( 	
باســـــتخدام بطاقــة الخصــم ويعـــــوض البنــك عــن جميــع الخســائر/ والتكاليــف 

بمـــــا فـــــي ذلــك أية أتعاب و/أو رســـــوم قانونيــة كيفمــا وقعــت نتيجــة 
اســـــتخدام بطاقـــــة الخصــم غيـــــر المُُصــرح بــه. ويكــون ســجل البنــك بالمعاملات 

التـــــي تتـــــم مـــــن خــلال بطاقــة الخصــم إلكترونياًً أو خلافــه قاطعاًً وملزماًً 
لجميـــــع الأغــراض وبغـــــرض الإثبــات القانونــي بشــكل خــاص. 

يُُ	حـــــول مبلـــــغ أي معاملــة بعملـــــة غيــر الدرهــم الإماراتــي مــن خــلال بطاقــة  ل( 
الخصـــــم إلــى الدرهــم الإماراتـــــي بســعر صــرف يحــدده البنــك فــي تاريــخ 

خصـــــم معاملـــــة بطاقــة الخصـــــم ذات الصلــة مــن حســاب بطاقــة الخصــم. 
وتُُفـــــرض رســـــوم مناولــة علـــــى جميــع المعاملات التــي تتــم مــن خــلال أجهزة 

الصــراف الآلـــــي غيـــــر أجهزة الصــراف الآلــي الخاصــة بالبنــك. 

يقبـــــل العميــل جميــع الخصومـــــات المُُقيــدة علــى الحســاب والناشــئة عــن  م( 	
اســـــتخدام بطاقـــــة الخصــم دون الحـــــد )إلا بعــد تســلّّم البنــك للإخطــار الخطــي 

بالفقــدان وإقــراره بــه.(

يتأكـــــد العميـــــل مــن امتلاكه للأمــوال الكافيـــــة فــي الحســاب الخــاص  ن( 	
ببطاقـــــة الخصـــــم قبــل القيــام بـــــأي عمليــات ســحب. وإذا كان الحســاب 
مكشـــــوف لأي ســـــبب عنــد اســتخدام بطاقــة الخصـــــم، يتحمــل العميــل 

مســـــؤولية ســـــد العجـــــز علــى الفــور مـــــن خــلال دفعــة مباشــرة أو تحويــل 
أمـــــوال مـــــن أي حســـــاب آخــر يمتلكــه لــدى البنـــــك. وعجــز العميــل عــن 

الامتثـــــال لهـــــذا الشـــــرط يعطــي الحــق للبنـــــك بإلغــاء بطاقــة الخصــم و/ أو 
القيـــــام بتحويـــــل نيابـــــة عــن العميــل )إذا كان يملـــــك أكثــر مــن حســاب واحــد 

البنــك.( فــي 

c) Debit Card (where applicable): 

	 In the event the Bank issues a Debit Card to the Customer, the following 
terms shall apply: 

a)	 Debit Card shall be issued to individual Customers and not corporate 
Customers. Debit cards will be issued to the corporate client only once 
requested by the approved signatory authority via duly notarized power of 
attorney signed by the current shareholders’ as per the valid Trade license 
the information of name to be embossed on the debit card. 

b)	 The Debit Card is issued at the discretion of the Bank and will at all times 
remain the property of the Bank. The Customer shall surrender the Debit 
Card upon closure of the Account or upon demand by the Bank. 

c)	 It is a condition of issue and use that the Debit Cardholder maintains an 
Account with the Bank at a branch of the Bank in the UAE. 

d)	 The Debit Card is issued for use only on electronic machines capable 
of accepting Visa/Electron/NSwitch/UAE Switch Cards and/or Maestro/
Cirrus/NSwitch/UAE Switch Cards for the Bank account holders and so 
authorized and may not be used to obtain credit of any description on 
the strength of the Debit Card. 

e)	 The Debit Card is issued entirely at the risk of the Customer who shall 
indemnify the Bank for all loss or damage howsoever caused resulting 
from the use of the Debit Card. 

f)	 The Customer undertakes not to disclose his/her personal identification 
number (“PIN”) to any other person. In the event of the PIN becoming 
known to someone other than the Customer, that person may be treated 
by the Bank as an acting agent of the Customer and the Customer shall 
indemnify the Bank against all loss or Costs (including legal costs/fees) 
which may occur as a result of the PIN becoming known. 

g)	 The Customer shall take every possible care to prevent the Debit Card from being 
lost, mislaid or stolen and shall not pass the Debit Card to any other person. 

h)	 The Customer shall notify the Bank immediately if the card is lost, mislaid 
or stolen or if it comes into the hands of a third party or if the PIN is 
otherwise disclosed or made available to a third party. 

i)	 Where oral notice of loss or theft of the Debit Card is given, it must be 
confirmed in writing to the Customer’s branch of the Bank within 48 
hours of the receipt of notice. 

i)	 The Bank shall debit the Customer’s account with the amount of 
any withdrawal/transfer payment of telephone, water, electricity bill 
payment for goods and services at Point of Sales (POS) terminals, online 
transactions and all such payments as effected by the use of the Debit 
Card along with the related Bank charges. 

j)	 The Customer shall at all times remain liable for any transaction made by 
the use of the Debit Card and shall indemnify the Bank for all loss/Costs 
(including legal costs/fees) howsoever caused by any unauthorized use of 
the Debit Card. The Bank’s record of transactions processed by the Debit 
Card electronically or otherwise shall be conclusive and binding for all 
purposes and in particular for the purpose of legal evidence. 

k)	 The amount of any Debit Card transaction in a currency other than UAE 
Dirham will be converted into UAE Dirham at a rate of exchange determined 
by the Bank at the date when the relevant Debit Card transaction is debited to 
the Debit Card Account. A handling charge will be levied on all transactions 
processed through automated teller machines other than that of the Bank. 

l)	 The Customer accepts all debits made to the account arising from the use 
of the Debit Card without limitation (except after written notice of loss has 
been received and acknowledged by the Bank). 

m)	The Customer shall ensure that it has sufficient funds in the Account 
to which the Debit Card relates before making any withdrawals. If for 
any reason an Account is overdrawn by the use of the Debit Card, the 
Customer shall be responsible for immediately making up the deficit by 
a direct payment or transfer of funds from any other account maintained 
with the bank, failure to comply with this condition shall entitle the Bank 
to cancel the Debit Card and/or make a transfer on the Customer’s behalf 
(if more than one account is maintained at the Bank). 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

س( يحتفـــــظ البنـــــك بحـــــق تحديــد إجمالــي المبلــغ النقــدي الـــــذي يســحبه العميــل 
خــلال أي فتـــــرة قدرهـــــا 24 ســـــاعة وبإبلاغ العميــل بهـــــذه الحــدود مــن حيــن 

إلــى آخــر. 

لا يتحمـــــل البنـــــك مســـــؤولية أي خســارة أو ضــرر ينشـــــأ بشــكل مباشــر أو غيــر  ع( 	
مباشـــــر عـــــن أي عطـــــل أو فشــل فــي بطاقـــــة الخصــم أو جهاز الصــراف الآلــي 

 أو عـــــدم كفايـــــة الأمــوال بشـــــكل مؤقــت فــي ذلك الجهاز. 

تخضـــــع أي وديعـــــة تتــم مـــــن خــلال جهاز الصــراف الآلــي لاعتمــاد البنــك  ف( 	
الـــــذي يكـــــون ملزماًً وقاطعاًً لجميــع الأغــراض. 

لا يتحمــل البنــك المســؤولية أو الالتــزام بــأي شــكل إذا رفضــت خدمــة الفيــزا  ص( 	
عبــر الإنترنــت )التيلــي بنــك( دخولــه لأي ســبب كان ويتمتــع البنــك بالحــق 

المطلــق فــي أي وقــت ودون تقديــم إخطــار مُُســبق فــي تعديــل أي مــن 
الخدمــات فــي هــذا النظــام، أو حجبهــا، أو وقفهــا، أو ســحبها، أو إلغائهــا. 

لا يفصـــــح العميـــــل عـــــن الرقــم الســري لأي شــخص. وإذا أُُفصــح عــن الرقــم  ق( 	
الســـــري فـــــي أي حـــــال، لا يتحمــل البنــك المســؤولية أو الالتــزام عــن أي 

تصـــــرف أو معاملـــــة أو أي تصرفـــــات غيــر قانونيــة أو مــن غيــر ذي الأهليــة 
تمـــــت قبــل تســلّّم الإخطــار الخطــي بهــا. 

د( الخدمـــات البنكية عبر الهاتف )متى انطبقت:(

فـــــي الشــروط الآتيــة، »المشـــــترك« هــو العميــل المُُقدمــة لــه الخدمــة  	
الـــــواردة أعــلاه. وإذا وقـــــع علـــــى تفويــض الخدمــة أكثــر مــن فــرد واحــد 

فيلتزمـــــون متكافليــن ومتضامنيــن بهــذه الشــروط. 

ينبغـــــي علــى المشـــــترك الاحتفــاظ بحســاب لــدى البنــك فــي أي فــرع  أ( 	
بالإمـــــارات العربيـــــة المتحــدة. وفــي حــال إغلاق الحســاب لأي ســبب 

تتوقـــــف الخدمــة علــى الفــور. 

يحتفـــــظ البنـــــك بحقــه فـــــي رفــض أي طلــب ويجــوز لــه، وفقاًً لتقديــره  ب( 	
وحـــــده، فــي أي وقــت ســـــحب جميــع الحقــوق والامتيــازات المتعلقــة 

بالخدمــة. 

تُُ	قـــــدم الخدمــة بأكملهـــــا علــى مســؤولية المشــترك الــذي يعــوض  ج( 
البنـــــك عـــــن جميـــــع الخســائر والتكاليــف بمــا فــي ذلــك أية أتعاب و/أو 

رســـــوم قانونيـــــة كيفمــا وقعــت نتيجــة اســتخدام الخدمــة. 

لا ينبغــي علــى المشــترك أن يفصــح عــن الرقــم الســري الخــاص بهاتفــه  د( 	
إلــى أي شــخص. وفــي حالــة أصبــح الرقــم الســري الخــاص بهاتفــه 
معلوماًً لشــخص غيــر المشــترك، يجــوز معاملــة البنــك لهــذا الشــخص 

علــى أنــه وكيــل منــوب عــن المشــترك ويعــوض المشــترك البنــك 
عــن جميــع الخســائر والتكاليــف بمــا فــي ذلــك أية أتعاب و/أو رســوم 
قانونيــة التــي يمكــن أن تقــع نتيجــة العلــم بالرقــم الســري للهاتــف. 

يقبـــــل المشـــــترك دون رجعـــــة ودون شـــــروط ودون أي حـــــق  هــــ( 	
لاعتـــــراض جميـــــع الديـــــون علـــــى الحســـــاب والناشـــــئة مـــــن اســـــتخدام 

الخدمـــــة دون حصـــــر. 

يضمـــــن المشـــــترك صلاحيـــــة الســـــحب الكافيـــــة فـــــي الحســـــاب  و( 	
الـــــذي تتعلـــــق الخدمـــــة بـــــه قبـــــل القيـــــام بـــــأي ســـــحب. وإذا كان 

الحســـــاب مكشـــــوفاًً لأي ســـــبب عنـــــد اســـــتخدام الخدمـــــة، فيتحمـــــل 
المشـــــترك مســـــؤولية ســـــد العجـــــز علـــــى الفـــــور مـــــن خـــــلال دفعـــــة 

مباشـــــرة أو تحويـــــل أمـــــوال مـــــن أي حســـــاب آخـــــر يمتلكـــــه لـــــدى 
البنـــــك. وعجـــــزه عـــــن الامتثـــــال لهـــــذا الشـــــرط يعطـــــي الحـــــق للبنـــــك 

بإلغـــــاء الخدمـــــة و/ أو القيـــــام بتحويـــــل نيابـــــة عـــــن المشـــــترك )إذا 
كان يملـــــك أكثـــــر مـــــن حســـــاب واحـــــد فـــــي البنـــــك.(

تُُ	قيـــــد خدمــة تحويـــــل الأمــوال مــن حســاب إلــى آخــر مــن جانــب  ز( 
المشـــــترك ذاتـــــه وتخضــع للحـــــدود التــي يجــوز للبنــك الإشــعار بهــا مــن 

حيــن إلــى آخــر. 

لا يتحمـــــل البنـــــك مســـــؤولية أي خســارة أو ضــرر ينشــأ بشــكل مباشــر أو  ح( 	
غيـــــر مباشـــــر عــن أي قصــور وظيفــي أو عطــل فــي الخدمــة. 

لا يتحمـــــل البنـــــك مســؤولية أي مدفوعــات تتــم بالخطــأ إلــى  ط( 	
المؤسســـــات البنكيـــــة للمرافــق أو مؤسســات بطاقــات الائتمــان نتيجــة 
الإدخـــــال الخاطــئ لرقـــــم المتعامــل/ البطاقــة مــن قبــل المشــترك. ولا 

يتحمـــــل البنـــــك مســـــؤولية أي خطــأ أو إغفــال نتــج عــن الخدمــة و/ أو أي 
تأخيـــــر مـــــن جانــب البنــك لأســباب خارجــة عــن إرادتــه. 

فـــــي حــال ســداد الفاتـــــورة بشــكل جزئــي، يجــوز لبنــك المرافــق  ي( 	
اســـــتخدام صلاحيته فـــــي وقــف خدمــة المرافــق ولا يتحمــل البنــك أو 
بنـــــك المرافــق فــي هـــــذه الحالــة مســؤولية عــن ذلــك بــأي شــكل. 

n)	 The Bank reserves the right to limit the total cash sum withdrawn by the 
Customer during any 24- hour period and to advise the Customer of such 
limits from time to time. 

o)	 The Bank shall not be responsible for any loss or Costs (including legal 
costs/fees) arising directly or indirectly from any malfunction or failure 
of the Debit Card or the automated teller machine or the temporary 
insufficiency of funds in such machine. 

p)	 Any deposit made through the Automated Teller Machine will be subject to 
verification by the Bank which shall be binding and conclusive for all purposes. 

q)	 The Bank shall not be liable or responsible in any way if the Telebank 
refuses access for any reason whatsoever and the Bank has the absolute 
right at any time and without prior notice to modify, withhold, suspend, 
withdraw or cancel any or all of the services under such system. 

r)	 The Customer shall not disclose the PIN to anyone. If in any case the 
PIN is disclosed, the Bank shall not be held responsible or liable for any 
acts, transactions or any illegal or incapacitated acts carried out prior to 
receipt of the written notice thereof. 

d)	 Telephone Banking Services (where applicable): 

	 In the following conditions, “Subscriber” means the Customer to whom the 
above service is provided. Where the service mandate is signed by more than 
one individual, they shall be jointly and severally bound by these conditions. 

a)	 The Subscriber should maintain an account with the Bank at any 
branch of the Bank in the UAE. In the event of the account being closed 
for any reason the service shall immediately cease. 

b)	 The Bank reserves the right to refuse an application and may, at 
its sole discretion, withdraw at any time all rights and privileges 
pertaining to the service. 

c)	 The service is provided entirely at the risk of the Subscriber who shall 
indemnify the Bank for all loss or damage howsoever caused resulting 
from the use of the service. 

d)	 The Subscriber should not disclose his/her telephone PIN to any other 
person. In the event of the telephone PIN becoming known to someone 
other than the Subscriber, that person may be treated by the Bank as 
an acting agent of the subscriber and the subscriber shall indemnify 
the Bank against all loss or Costs (including legal costs/fees) which 
may occur as a result of the telephone PIN becoming known. 

e)	 The Subscriber hereby irrevocably and unconditionally without any 
right of objection accepts all debts made to the account arising from 
the use of the service, without limitation. 

f)	 The Subscriber shall ensure sufficient drawing power in the account to 
which the service relates before making any transfer. If for any reason 
an account is overdrawn by the use of the service, the Subscriber 
shall be responsible for immediately making up the deficit by a direct 
payment or transfer of funds from any other account maintained with 
the Bank. Failure to comply with this condition shall entitle the Bank to 
cancel the service and/or make a transfer on the Subscriber’s behalf 
(if more than one account is maintained at the Bank). 

g)	 The funds transfer service is restricted for transfer from one account 
to another of the same Subscriber and is subject to such limits as may 
be advised by the Bank from time-to-time. 

h)	 The Bank shall not be responsible for any loss or damage arising 
directly or indirectly from any malfunction or failure of the service. 

i)	 The Bank shall not be responsible for any erroneous payments to 
utility bank or credit card institution(s) arising out of wrong input of 
consumer/card number by the Subscriber. The Bank shall not be 
responsible for any mistake or omission caused by the service and/or 
any delay by the Bank due to reasons beyond its control. 

j)	 In the event of part payment of the bill, the utility bank may use its 
power to discontinue the utility service in which event the Bank or the 
utility bank will not be responsible therefore in any way. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

عندمـــــا تتوافـــــر الخدمــة لحســـــاب لــدى البنــك باســمين أو أكثــر، يتــم  ك( 	
الإقــرار بجـــــواز اســـــتخدام الخدمــة فقــط مــن خــلال مشــترك واحــد 

يتصـــــرف وحــده ســـــواء كان وضــع تشــغيل هــذا الحســاب مشــترك أو 
فــردي. 

العملاء )حيثما انطبقت(: 

تحكـــــم هـــــذه الشــروط والأحــكام الخدمــات المعروضــة مــن خــلال خيــارات  	
الخدمـــــات البنكيــة الذاتيــة فـــــي العمليــات البنكيــة ومراكــز الاتصــال التــي 

يوفرهـــــا البنــك. وتحمـــــل الكلمــات الآتيــة التعريفــات المُُســندة إليهــا: 

التعليمات: 

يُُ	قصـــــد بهـــــا التعليمـــــات الموجهــة أو المُُفــاد بتوجيههـــــا مــن العميــل إلــى 
البنـــــك عبـــــر مركــز الاتصــال أو الخدمــات الذاتيـــــة التلقائيــة وتشــمل أي 

تعليمـــــات خطيـــــة أو شـــــفهية صــادرة أو مُُفــاد إصدارهـــــا مــن العميــل إلــى 
البنـــــك وتكـــــون لا رجعـــــة فيهــا وملزمــة علــى العميـــــل بعــد تســلّّم البنــك 

لهــا. 

نظام الاســـتجابة الصوتية التفاعلية: 

يُُ	قصـــــد بـــــه الاســتجابة الصوتيــة التفاعليـــــة وهــي الجهاز التــي يتفاعــل العميــل 
معهـــــا باســتخدام الخدمــات البنكيـــــة الذاتيــة والتــي تتجــاوب مــع تعليمــات 

الإثبـــــات بنغمــات باللمــس وتقبلهــا. 

الخدمات البنكية الذاتية: 

يُُ	قصـــــد بهـــــا أي مــن الخدمــات البنكيـــــة التــي يعرضهــا البنــك والتــي يمكــن 
أن يســـــتفيد بهـــــا العميــل عبــر الهاتـــــف وعبــر جهاز الاســتجابة الصوتية التفاعليــة 

التلقائية. 

الرقم السري للخصم: 

يُُ	قصـــــد بـــــه رقــم التعريــف الشـــــخصي لبطاقــة الخصــم التــي يصدرهــا البنــك 
إلـــــى العميـــــل للتحقــق مــن هويــة العميـــــل وحتــى يتســنى للعميــل التفويــض 

بإجــراء المعاملات مـــــن خــلال مركـــــز الاتصــالات أو جهاز الصــراف الآلــي. 

الرقم السري للهاتف: 

يُُ	قصــد بــه رقــم التعريــف الشــخصي للهاتــف الــذي يختــاره العميــل للتحقــق 
مــن هويــة العميــل، وحتــى يتســنى للعميــل التفويــض بإجــراء المعاملات مــن 

خــلال مركــز الاتصــالات أو الخدمــات البنكيــة الذاتيــة. 

في حال الإفصاح غير المصرح به للرقم السري لبطاقة الخصم أو الرقم السري  أ( 	
للهاتف يخطــر العميــل البنــك فــوراًً. وســوف يتولــى البنــك وحــده تحديــد 

والتحقــق مــن الوقــت الــذي يتلقــى فيــه المعلومــات أو التعليمــات 
المذكــورة آنفاًً، وســوف يكــون هــذا التحديــد ملزماًً للعميــل ودامغاًً بالنســبة 

 لــه. ويحتفــظ البنــك بحــق طلــب الحصــول علــى تأكيــد خطــي. 

يتحمــل العميــل وحــده مســؤولية التأكيــد علــى أن الرقــم الســري لبطاقــة  ب( 	
الخصــم أو الرقم الســري للهاتــف وأي معلومــات أخــرى قــد تكــون ذات 

صلــة بالعميــل فــي هــذا الخصــوص بواســطة البنــك تخضــع للتأميــن التــام 
ولا يمكــن الإفصــاح عنهــا لأي شــخص غيــر مفــوض أو للغيــر. وليــس مــن 

المصــرح لممثلــي خدمــة العملاء تلقــي تفاصيــل أي رقــم ســري للهاتــف أو 
الرقــم الســري لبطاقــة الخصــم. ولا يلــزم الإفصــاح عــن الرقــم الســري لبطاقــة 
الخصــم أو الرقــم الســري للهاتــف إلا مــن خــلال هاتــف نغمــات باللمــس عنــد 

اســتخدام نظــام الاســتجابة الصوتيــة التفاعليــة التلقائيــة. 

ينبغــي أن يخطــر العميــل البنــك فــوراًً فــي حــال تطلــب الأمــر إيقــاف  ج( 	
الدخــول إلــى نظــام الاســتجابة الصوتيــة التفاعليــة. ويحتفــظ البنــك بحــق 
طلــب الحصــول علــى تأكيــد خطــي. ويتفهــم العميــل ويوافــق أن البنــك 
لا يكــون مســؤولًاً عــن أي إســاءة اســتخدام مــن جانــب أي شــخص آخــر 

فــي مثــل هــذه الحالــة ولا عــن عــدم قيــام العميــل بإخطــار البنــك بإيقــاف 
الدخــول إلــى نظــام الاســتجابة الصوتيــة التفاعليــة. 

تســري الأحــكام التاليــة، علاوة علــى الشــروط والأحــكام العامــة التــي  د( 	
تســري عنــد الاســتعانة بمركــز الاتصــالات واســتخدام خيــارات الخدمــات 

البنكيــة الذاتيــة وذلــك علــى النحو الآتي: 

احتساب جميع المعاملات على أساس الأسعار البنكية العادية. للتعرف على  	
التفاصيــل، يُُرجــى الرجــوع إلــى جــدول الرســوم والمصاريــف المتعلقــة 

بمختلــف المنتجــات التــي يقدمهــا البنــك. 

k)	 Where the service is made available to an account with the Bank in two 
or more names, it is acknowledged that, irrespective of whether the 
mode of operation of such account is joint or several, the service may 
only be used by one Subscriber acting alone. 

Telebanking/IVR/ Customer Service Unit (where applicable): 

	 These Terms and Conditions govern the services offered through Self-
Service Banking at the Banking and the call center provided by the 
Bank. The following shall have the definitions ascribed to them: 

Instructions: 

	 Means the instructions given or purported to be given by the Customer to 
the Bank via the call center or automated self-service and also includes 
any other written or verbal instruction issued or purported to have been 
issued by the Customer to the Bank and the same are irrevocable and 
binding on the Customer upon receipt by the Bank. 

IVR: 

	 Means interactive voice response, which is the machine that the Customer 
interacts with using the Self-Service banking, and which responds to and 
will accept touchtone evidence Instructions. 

Self-Service Banking: 

	 Means any or all of the banking services offered by the Bank, which can 
be availed by the Customer via a telephone and the automated interactive 
voice response machine. 

Debit PIN: 

	 Means Debit Card Personal Identification Number issued by the Bank to 
the Customer to verify the identity of the Customer and for the Customer 
to authorize transactions via call center or ATM machine. 

Phone PIN: 

	 Means the telephone personal identification number selected by the 
Customer to verify the identity of the Customer and for the Customer to 
authorize transactions via the call center or the Self-Service Banking. 

a)	 In the event of unauthorized disclosure of the Debit Card PIN or Phone 
PIN, the Customer shall immediately notify the Bank. The time at which 
the Bank received the aforementioned information or Instructions will 
be determined and certified solely by the Bank and such determination 
shall be binding and conclusive on the Customer. The Bank reserves the 
right to ask for written confirmation. 

b)	 The Customer shall be solely responsible for ensuring that the Debit Card 
PIN or Phone PIN and any other information that may be communicated 
to the Customer in this regard by the Bank is fully secured and is not 
disclosed to any unauthorized persons or third parties. The Customer 
service representatives are NOT authorized to receive the detail of any 
Phone PIN or Debit Card PIN. The Debit Card PIN or Phone PIN will only 
need to be disclosed via touch-tone telephone while using the automated 
IVR. 

c)	 The Customer should immediately inform the Bank if access to IVR 
is required to be blocked. The Bank reserves the right to ask for 
written confirmation. The Customer understands and agrees that 
the Bank will not be liable for any misuse by another person in such 
an event and for failure of the Customer to inform the Bank to block 
IVR access. 

d)	 In addition to the general Terms and Conditions that are applicable to 
use of the call center and the Self-Service Banking options, the following 
further provisions will also apply. 

	 All transactions are charged at the normal banking rates. For details 
please refer to the fees and charges schedule pertaining to the different 
products offered by the Bank. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

f)	 Applicable laws and jurisdiction: 

	 These Terms and Conditions shall be governed by laws of the UAE and in 
compliance with the principles of the noble Shari'ah as set out in the Shari'ah 
Standards issued by the AAOIFI and the Fatwas issued by the bank's Internal 
Shari'ah Supervisory Committee. In case of any conflict between laws and the 
principles of Sharia, the principle of Shari'ah shall prevail. 

g)	 Acceptance of the Terms and Conditions:

	 I/We acknowledge thatI/Wehave read, understood and agreed on these 
Terms and Conditions, and that they will apply to all accounts currently 
opened or will be opened in the future with the Bank, andI/Wehave signed 
in agreement to the same. 

h)	 Internet Banking:

	 Where the Bank at its discretion offers and the Customer accepts the 
option of banking with the bank through the internet, the Customer 
acknowledges that whilst every reasonable effort will be made by the 
Bank to make such banking secure and accurate, electronic transmission 
can be intercepted, corrupted or fail to be delivered and accordingly the 
Bank is unable to accept responsibility for the use of internet banking 
services. The Customer therefore accepts the sole responsibility for the 
risks and any consequences in terms of costs, claims and ineffectiveness 
thereby incurred. The Bank and the Customer acknowledge that internet 
banking in respect of the Account will, unless the Bank otherwise decides, 
require a separate agreement, as well as separate mandates and specific 
operational instructions for the bank banking and the internet banking. 
Any change in mandates or operational instructions will therefore require 
instructions to both the branch and the internet banking center before 
they can be effective. The terms of any separate agreement for internet 
banking services shall apply in addition to these Terms and Conditions 
and prevail in the event of inconsistency. 

i)	 Loss in Transit:

	 The Bank shall not be liable for any loss of or damage to any cheque or 
any other commercial instrument or bank document while the same is in 
transit from the Bank to any Customer or from a Customer to the Bank. 

j)	 Communications:

1.	 Each of the Customer and the Bank will comply with certain agreed 
security procedures (the “protocols”), designed to verify and authenticate 
the communications between them such as instructions, notifications, 
enquires and advices (each a ‘Communication”). 

2.	 When determining the authority or identity of the person issuing a 
Communication, the Bank need only comply with the Protocols. Errors 
or omissions made by the Customer in such Communications or the 
duplication of any Communication is solely the responsibility of the 
Customer, and the Bank shall not have any liability in this regard. 

3.	 The Bank may act on a Communication on the basis only of an account 
number provided not withstanding that the title of the account may also 
be provided. 

4.	 The Bank may act on a Communication if it reasonably believes that it 
contains sufficient information and may in its discretion decide not to act on 
a Communication where it reasonably doubts its authenticity or compliance 
with the Protocols. Where the Bank decides not to act on a Communication 
received, it will immediately notify the Customer of such decision through 
such means at its disposal including telephone, SMS, email or letter. 

5.	 Where the Customer seeks to withdraw or vary any communication to 
the Bank, the Bank will make reasonable endeavor to implement such 
request without any liability for omission or failure to do the same. 

6.	 The Bank may in its sole and unfettered discretion offer or make 
available to the Customer banking services by telefax, email, internet 
communications, telephone or mobile telephony including SMS and in such 
case the Customer may be required to enter into a separate agreement 
with the Bank prior to utilizing such services.  

القوانيـــن المعمول بها والاختصاص:  هــــ( 	

تخضـــع هـــذه الشروط والأحـــكام لقوانين دولة الإمارات العربيـــة المتحدة وبما  	
يتوافـــق مـــع أحكام الشريعة الإسلاميـــة على النحو المبين في المعايير الشـــرعية 

الصـــادرة عـــن هيئة المراجعة والمحاســـبة للمؤسســـات المالية الإسلامية )أيوفي( 
والفتـــاوى الصـــادرة عـــن لجنة الرقابة الشـــرعية الداخلية للبنـــك. وفي حالة التضارب 

مـــا بيـــن القوانيـــن ومبادئ الشريعة، فإنه يتم الرجـــوع إلى مبادئ الشريعة. 

قبول الشروط والأحكام: و( 	

أقـــر/ نقر باطلاعـــي/ اطلاعنا وتفهمي/ تفهمنا وموافقتي/ موافقتنا على هذه  	
الشــروط والأحـــــكام والتــي ستســـــري علــى جميــع الحســابات المفتوحــة 

حالياًً أو التـــــي ســـــيجري فتحهـــــا مستقبلا لــدى البنــك، ووقعــتُُ/ وقعنــا علــى 
اتفاقيــة بشــأنها. 

خدمة الإنترنت البنكية: ز( 	

فـــــي حـــــال عــرض البنــك - حســب تقديـــــره - خيــار الخدمــات البنكيــة للتعامــل  	
مـــــع البنـــــك علــى شــبكة الإنترنــت ووافـــــق عليــه العميــل، يقــر العميــل أنــه 

متـــــى قـــــام البنــك بــكل الجهـــــود المعقولــة لحفــظ ســرية هــذه الخدمــة 
البنكيـــــة ودقتهـــــا، فإنـــــه يجــوز اعتــراض النقــل الإلكترونــي أو إبطالــه أو عــدم 

إتمامـــــه، وبالتالــي يتعــذر علـــــى البنــك قبــول مســؤولية اســتخدام خدمــات 
الإنترنـــــت البنكيـــــة. ولهــذا يوافـــــق العميــل علــى أن يكــون وحــده المســؤول 

عـــــن المخاطــر وأي تبعــات تتعلـــــق بالتكاليــف والمطالبــات وعــدم الفاعليــة 
الناتجـــــة عـــــن ذلــك. ويقــر البنـــــك والعميــل أن خدمــة الإنترنــت البنكيــة تلــك 

بخصـــــوص الحســـــاب مــا لـــــم يقــرر البنــك خـلاف ذلــك ســتتطلب إبــرام اتفاقيــة 
منفصلـــــة، علاوة علــى التفويضـــــات المنفصلــة وتعليمــات التشــغيل الخاصــة 

بالمعاملات البنكيـــــة وخدمـــــة الإنترنـــــت البنكيــة. ولهــذا يتطلــب أي تغييــر يــرد 
علـــــى التفويضـــــات أو تعليمــات التشـــــغيل إصــدار تعليمــات لــكل مــن الفــرع 
ومركـــــز خدمــة الإنترنــت البنكيـــــة قبــل تفعيلهــا. وتســري الشــروط الخاصــة 

بـــــأي اتفاقيـــــة منفصلــة تتعلـــــق بخدمــات الإنترنــت البنكيــة علاوة علــى هــذه 
 الشــروط والأحـــــكام وتســري فــي حالــة وجــود تعــارض. 

الفقد أثناء النقل: ح( 	

لا يكـــــون البنـــــك مســـــؤولًاً عــن أي خســارة أو تلــف يقــع لأي شــيك أو أي  	
صـــــك تجـــــاري أو مســـــتند بنكــي أثنـــــاء نقلــه مــن البنــك إلــى أي عميــل أو مــن 

أي عميــل إلــى البنــك. 

المراسلات:  ط( 	

	1 يلتـــــزم كلٌّ مـــــن العميــل والبنـــــك بإجــراءات تأميــن محــددة متفــق عليهــا .
»)البروتوكـــــولات(« مخصصـــــة للتحقــق مــن المراسلات بينهمــا وتوثيقهــا، 

علـــــى ســبيل المثـــــال: التعليمــات، والإخطــارات، والاستفســارات، والإشــعارات 
)يُشـــــار إلــى كل منهــا بـ«المراســلة.(«

	2 عنـــــد تحديـــــد ســـــلطة أو هويـــــة الشـــــخص الـــــذي يصـــــدر المراســـــلة، لا .
ـــل  ـــل العميــ ـــولات. ويتحمــ ـــزام بالبروتوكــ ـــوى الالتــ ـــك ســ ـــاج البنــ يحتــ

وحـــــده مســـــؤولية الأخطـــــاء أو حـــــالات التقصيـــــر الـــــواردة مـــــن جانـــــب 
العميـــــل فـــــي هـــــذه المراســـات أو تكـــــرار لأي مراســـــلة، ولا يتحمـــــل 

البنـــــك أي مســـــؤولية فـــــي هـــــذا الخصـــــوص. 

	3 لا يجـــــوز للبنـــــك التعامـــــل مــع المراســلة إلا علــى أســاس رقــم الحســاب .
 المقـــــدم بالرغـــــم مــن إمكانيــة تقديــم عنــوان الحســاب. 

	4 يجـــــوز للبنـــــك التصــرف وفـــــق مراســلة إذا كان يــرى علــى النحــو المعقــول .
أنهـــــا تتضمـــــن معلومـــــات كافيــة ويجــوز حســب تقديــره أن يقــرر عــدم 

التعامـــــل مـــــع المراســلة متـــــى انتابــه شــك فــي مصداقيتهــا أو امتثالهــا 
للبروتوكـــــولات. ومتــى قــرر البنــك عـــــدم التعامــل مــع المراســلة المتســلمة 

ســـــيخطر العميـــــل بهــذا القــرار فــوراً مـــــن خــلال الوســائل المتاحــة لــه ومنهــا 
الهاتـــــف، أو خدمــة الرســـــائل القصيــرة، أو البريــد الإلكترونــي، أو الخطابــات. 

	5 فـــــي حـــــال طلــب العميــل ســـــحب أو تغييــر أي مراســلة مــع البنــك يبــذل .
البنـــــك مـــــن جانبــه المســـــاعي المعقولــة لتنفيــذ هــذا الطلــب دون أن يتحمــل 

أي مســـــؤولية عـــــن التقصيــر أو عــدم القيــام بهــذا الأمــر. 

	6 يجـــــوز للبنـــــك حســب تقديــره غيـــــر المُقيــد وحــده أن يعــرض أو يقــدم للعميــل .
خدمـــــات الإنترنــت البنكيـــــة عبــر الفاكــس أو البريــد الإلكترونــي أو مراسلات 
الإنترنـــــت أو الهاتـــــف أو الهاتـــــف المتحــرك بمــا فــي ذلــك خدمــة الرســائل 

القصيـــــرة، وفـــــي هــذه الحالــة، يلــزم أن يبـــــرم العميــل اتفاقيــة منفصلــة مــع 
 البنـــــك قبــل الانتفــاع بهــذه الخدمــات. 

https://www.uab.ae/
http://instagram.com/uabuae
https://www.linkedin.com/company/united-arab-bank/
http://www.youtube.com/@UABUAE
https://www.facebook.com/UnitedArabBankUAE/
https://www.tiktok.com/@uabuae
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

وتكـــــون أحــكام الاتفاقيـــــة المنفصلــة مكملــة وتســري فــي حــال وجــود 
 تعـــــارض علــى هــذه الشــروط والأحــكام. 

يوافـــــق العميـــــل علـــــى أن هــذه المراسلات تنطــوي علــى مخاطــر وأن هــذه 
 المخاطـــــر وأي خســـــائر تخضــع لمســؤولية العميــل وحــده. 

وفـــــي حـــــال تعامــل البنــك مـــــع أي مراســلة تخــص العميــل عبــر الهاتــف، أو 
خدمـــــات الرســائل القصيـــــرة، أو التلكــس، أو البريــد الإلكترونــي، أو تســليمها 

باليـــــد يقــوم العميــل بتعويـــــض البنــك حســب قواعــد الامتثــال للبروتوكــولات- 
عـــــن جميـــــع الخســائر أو الأضــرار التــي تعـــــرض لهــا البنــك بفعــل تصرفــه بنــاءًً 

علــى هــذه المراســلة. 

	7 يجـــــب إرســـــال أي إخطـــــار أو تعليمـــــات أو مراسلات أخـــــرى مـــــن جانـــــب .
العميـــــل إلـــــى البنـــــك خطيـــاً أو مؤكـــــداً ويكـــــون إرســـــالها صحيحـــاً عنـــــد 

إعطائهـــــا أو إرســـــالها عنـــــد الإقـــــرار بذلـــــك مـــــن جانـــــب موظـــــف البنـــــك 
المختـــــص. ويقـــــدم البنـــــك أصـــــولًا لجميـــــع الطلبـــــات والمســـــتندات 

الأخـــــرى التـــــي يـــــرى البنـــــك وحـــــده أنـــــه مـــــن الـــــازم أو مـــــن الضـــــروري 
تقديمهـــــا بخصـــــوص أي معامـــات يتـــــم البـــــدء فـــــي اتخاذهـــــا بفعـــــل تلـــــك 

المراسلات. وفـــــي حـــــال طلـــــب البنـــــك حســـــب تقديـــــره وحـــــده وبنـــــاء 
علـــــى طلـــــب العميـــــل التصـــــرف بنـــــاءً علـــــى التعليمـــــات عبـــــر الهاتـــــف أو 

البريـــــد الإلكترونـــــي فإنـــــه يتـــــم علـــــى الفـــــور تأكيـــــد تلـــــك التعليمـــــات 
خطيـــاً مـــــع التوقيـــــع عليهـــــا حســـــب الأصـــــول مـــــن جانـــــب العميـــــل مُبينـــاً 

فيهـــــا: 

	8 تأكيـــــد التعليمــات - ينبغــي تجنـــــب المطابقــة. يظــل العميــل متحمــلًا .
المســـــؤولية الخالصــة بهـــــذه التعليمــات أو المراسلات الأخــرى بصــرف النظــر 

عـــــن عــدم تســلّم البنــك لتأكيــد خطــي. 

	9 عندمـــــا تتحـــــدد اســـــتمارات البنـــــك أو قرطاســـــيته لتعليمـــــات أو مراســـات .
أو إجـــــراءات محـــــددة، يُطلـــــب مـــــن العميـــــل الامتثـــــال لتلـــــك الاســـــتمارات 
أو القرطاســـــية المحـــــددة. وإذا تلّقـــــى البنـــــك تعليمـــــات أو مراســـــلة مـــــن 

العميـــــل فـــــي اســـــتمارات أو أدوات مكتبيـــــة بخــــاف المحـــــددة، يجـــــوز 
للبنـــــك قبولهـــــا وفقـــاً لتقديـــــره المفـــــرد وبمجـــــرد قبولـــــه لهـــــا، تُعـــــد بأنهـــــا 

مُتســـــلّمة فـــــي اســـــتمارات البنـــــك أو قرطاســـــيته كمـــــا يكـــــون ذلـــــك 
ملائمـــاً وفقـــاً لهـــــذه الشـــــروط والأحـــــكام وأي نصـــــوص وإجـــــراءات أخـــــرى 

معمـــــول بهـــــا خاصـــــة بالبنـــــك وتســـــتخدمها الاســـــتمارات المحـــــددة. ولا 
تجعـــــل مراعـــــاة الإرشـــــادات أو المراســـات أو التصـــــرف طبقـــاً لهـــــا البنـــــك 

 مســـــؤولًا بـــــأي شـــــكل أو يجعلـــــه يقبـــــل مســـــؤوليتها. 

مكتـــــب الائتمـــــان مـــــن أجــل الامتثـــــال للقوانيــن واللوائـــــح المعمــول بهــا  ك. 	
وبغـــــرض )1( الحصـــــول علـــــى معلوماتـــــي/ معلوماتنـــــا الشــخصية، )2( إدارة 

حســـــابي/ حســـــابنا أو حســـــاباتي / حســـــاباتنا والمعاملات المُُبرمـــــة مــن 
خلالـــــي/ خلالنـــــا، )3( تنفيـــــذ أي منتـــــج أو خدمة اشــتركت/ اشـــــتركنا فيهــا 

بمـــــا فـــــي ذلـــــك دون حصـــــر التمويلات وبطاقــات الائتمـــــان، أوافــق وأقبــل / 
نوافـــــق ونقبـــــل دون رجعـــــة ودون شــروط علـــــى أن يقـــــوم البنــك وشــركاته 

الفرعيـــــة ووكلائـــــه ومــزودو الخدمـــــات للبنـــــك مـــــن الغيــر وأي كيانــات 
أخـــــرى حســـــبما يـــــرى البنــك ذلـــــك مناسبًًا ووفقاًً لتقديـــــره المطلــق وحــده 

بالتصرفـــــات الآتيـــــة وأفــوض/ نفـــــوض البنــك بهـــــا كمــا يلــي: 

جمــع كل المعلومــات المتعلقــة بــي/ بنــا لتشــمل دون حصــر بياناتــي/  أ.	
بياناتنــا الشــخصية وتفاصيــل الحســابات والكشــوف والتمويلات وبطاقــة 

الائتمــان القائمــة والســابقة والمعاملات البنكيــة وتاريــخ الســداد وأي 
تقصيــر خــاص بــي/ بنــا »)المعلومــات(« وطلبهــا والحصــول عليهــا 

وتأكيدهــا وتحديثهــا. 

الكشـــــف عـــــن المعلومـــــات وتبادلهــا مـــــع أي جهــة حكوميــة و/ أو جهــة  ب.	
شـــــبه حكوميـــــة و/ أو كيانـــــات خاصــة بمــا فـــــي ذلــك دون حصــر الاتحــاد 

للمعلومـــــات الائتمانيـــــة أو أي طــرف آخــر مــن الغيـــــر. وأتعهــد/ نتعهــد 
بتقديـــــم المعلومـــــات المطلوبــة للبنــك بشـــــكل منتظــم وتحديــث هــذه 

 المعلومـــــات طالمـــــا بقيـــــت عميـلًاً / بقينــا عملاءًً لــدى البنــك. 

تعريفـــات ضريبة القيمة المُُضافة:  ل( 	

يُُ	قصـــــد بضريبـــــة القيمـــــة المُُضافـــــة أي ضريبــة قيمـــــة مُُضافــة أو ضريبــة 
مماثلـــــة واجبـــــة الســـــداد لأي جهــة بخصـــــوص المعاملات وتشــمل، دون حصــر، 

أي شـــــكل آخـــــر مـــــن الضرائــب التـــــي يجــوز تطبيقهــا علـــــى هــذه الاتفاقيــة. 

تُُ	عـــــد جميـــــع المبالـــــغ التـــــي نُُــص صراحــةًً علــى وجـــــوب ســدادها بموجــب  )1 
هـــــذه الاتفاقيـــــة مـــــن جانـــــب العميــل إلــى البنــك والتـــــي تكــون )جزئياًً أو 
كلياًً( مقابـــــل أي رســـــوم خدمـــــات لأغــراض ضريبــة القيمـــــة المُُضافــة غيــر 

شـــــاملة لأي ضريبـــــة قيمـــــة مُُضافــة مفروضــة علـــــى رســوم الخدمــات. 
وعليـــــه، إذا فُُرضـــــت ضريبـــــة القيمـــــة المُُضافــة أو أصبحـــــت مفروضــة علــى أي 
رســـــوم لخدمـــــات مُُقدمـــــة مــن البنـــــك إلــى العميــل بموجـــــب هــذه الاتفاقيــة 

The provisions of the separate agreement shall supplement and in the case 
of inconsistency prevail over these Terms and Conditions.  
The Customer accepts that such communications carry a risk and that such 
risk or any losses occurring are solely the responsibility of the Customer. 
Where the Bank acts on any Customer Communication sent by 
telephone, SMS, telex, electronic mail (including email) or by hand, then 
subject to the Bank’s compliance with the Protocols, the Customer will 
indemnify the Bank against all loss or damage incurred by the Bank in 
acting on such communication. 

7.	 Any notice, instructions or other communication given by the Customer 
to the Bank shall be given or confirmed in writing and deemed to be 
validly given or served when acknowledged by an appropriate officer of 
the Bank. The Customer shall provide originals of all applications and 
other documents that are, in the sole opinion of the Bank, required or 
necessary to be provided for any transactions that are initiated by such 
Communications. Where the Bank at its sole discretion and at the request 
of the Customer, acts on instructions by telephone, or electronic mail, 
such instructions shall be immediately confirmed in writing, duly signed 
by the Customer stating: “Confimation of instructions - Duplication to  be 
avoided”. 

	 The Customer shall remain liable in respect of such instructions or other 
communications not withstanding that the Bank does not receive the 
written confirmation. 

8.	 Where the Bank’s forms or Bank stationery are prescribed for particular 
instructions, communications or procedures the Customer is requested 
to abide by such set forms or stationery. If the Bank receives instructions 
or communication from the Customer in forms or stationery other than 
that prescribed the Bank may accept the same at its sole discretion and 
once accepted shall be deemed to have been received in the Bank’s forms 
or stationery as appropriate, subject to these Terms and Conditions 
and any other applicable provisions and procedures of the Bank had the 
prescribed forms been used. In honoring or acting on such instructions 
or communications the Bank shall not be in any manner liable or accept 
responsibility for the same. 

k)	 Credit Bureau in order to comply with the applicable laws an 
regulations and for the purposes of (i) Getting my/our personal 
information, (ii) Managing my/our account(s) and the transactions 
entered into by me/us and (iii) Executing any product or service 
subscribed by me/us including but not limited to finances and credit 
cards, I/We hereby irrevocably and unconditionally agree, consent and 
authorize the Bank, its subsidiaries, agents and bank’s third party 
service providers, and any others as the Bank may deem appropriate 
and at its sole and absolute discretion, to: 

a)	 Collect, seek, obtain, confirm and keep updated all information relating 
to me/us including but not limited to my/our personal details, details 
of my/our accounts, statements, finances, current and previous credit 
card, banking transactions, repayment history and any default (the 
”Information”). 

b)	 Disclose and exchange the Information with any government authority 
and/or quasi government authority and/or private entities, including 
but not limited to Al Etihad Credit Bureau, or any other third party. I/We 
undertake to regularly provide the Bank with the requested Information 
and keep this Information updated as long asI/Weshall remain 
Customer(s) of the Bank. 

l)	 VAT Definitions: 

	 Value Added Tax means any value added tax or similar tax payable to any 
authority in respect of transactions and includes, but without limitation, 
any other form of taxation that may be applicable to this agreement. 

1)	 All amounts expressed to be payable under this Agreement by the 
Customer to the Bank which (in whole or in part) constitute the 
consideration for any fees for services for VAT purposes are deemed to 
be exclusive of any VAT which is chargeable on that fees for services, and 
accordingly if VAT is or becomes chargeable on any fees for services by 
the Bank to the Customer under this Agreement and the Bank is required 
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United Arab Bank (P.J.S.C.) is licensed and regulated by the Central Bank of the UAE. البنك العربي المتحد )ش.م.ع( مرخّّص ومنظّّم من قبل المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة.

وخضـــــع البنـــــك للمســـــاءلة مــن قبـــــل ســلطة الضرائـــــب المعنيــة بخصــوص 
ضريبـــــة القيمـــــة المُُضافـــــة علــى رســـــوم الخدمــات يدفــع هـــــذا العميــل للبنــك 

)بالإضافـــــة إلـــــى دفـــــع أي عـــــوض آخــر فــي الوقــت نفســـــه مقابــل رســوم 
الخدمـــــات تلـــــك أو فـــــي وقــت اســـــتحقاق دفــع ضريبـــــة القيمــة المُُضافــة 
للبنـــــك إن كان أســـــبق( مبلغاًً يســـــاوي ضريبـــــة القيمـــــة المُُضافــة وينبغــي 

علـــــى البنـــــك تقديـــــم الفاتـــــورة اللازمة لضريبــة القيمــة المُُضافـــــة علــى الفــور 
للعميـــــل عندمــا يقتضـــــي القانــون ذلــك. 

عندمـــــا تتطلـــــب هـــــذه الاتفاقيـــــة مـــــن العميــل أن يســـــدد أي رســوم خدمــات  	 )2
للبنـــــك أو يعوضـــــه عنهـــــا، يســـــدد العميـــــل للبنــك مبلـــــغ رســوم الخدمــات 

بأكملـــــه أو يعوضـــــه عنهـــــا )بحســب الأحـــــوال( ليشــمل الجـــــزء الــذي يمثــل 
ضريبـــــة القيمـــــة المضافـــــة فيمـــــا عــدا القـــــدر الــذي يحــدده البنـــــك بالشــكل 
المعقـــــول بأنـــــه يحـــــق لـــــه ائتمانــه أو ســـــداده فيمــا يخــص ضريبـــــة القيمــة 

المُُضافـــــة هـــــذه مــن ســلطة الضرائـــــب المعنيــة. 

فيمــا يتعلــق بــأي خدمــات مُُقدمــة مــن البنــك للعميــل بموجــب هــذه  	 )3
الاتفاقيــة، إن طلبهــا العميــل بشــكل معقــول، ينبغــي علــى البنــك أن يقــدم 

علــى الفــور للعميــل تفاصيــل تســجيل ضريبــة القيمــة المُُضافــة الخــاص بالبنــك 
والمعلومــات الأخــرى المطلوبــة بالشــكل المعقــول فيمــا يتعلــق بمتطلبــات 

تقاريــر ضريبــة القيمــة المُُضافــة الخاصــة بالبنــك بشــأن رســوم الخدمــات 
المُُقدمــة.

to account to the relevant tax authority for VAT on that fees for services, 
that Customer must pay to the Bank (in addition to and at the same time 
as paying any other consideration for such fees for services or at the point 
the VAT becomes due to be paid by the Bank if earlier) an amount equal to 
the amount of that VAT and the Bank must promptly provide an appropriate 
VAT invoice to the Customer where so required to by law). 

2)	 Where this Agreement requires the Customer to reimburse or indemnify 
the Bank for any Costs (including legal costs/fees) for services, the 
Customer shall reimburse or indemnify (as the case may be) the Bank 
for the full amount of such fees for services, including such part thereof 
as represents VAT, save to the extent that such the Bank reasonably 
determines that it is entitled to credit or repayment in respect of such VAT 
from the relevant tax authority. 

3)	 In relation to any services provided by the Bank to the Customer under 
this Agreement, if reasonably requested by the Customer, the Bank must 
promptly provide the Customer with details of the Banks VAT registration 
and such other information as is reasonably requested in connection with 
the Customer’s VAT reporting requirements in relation to fees for services 
provided.
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